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CAPITULO I.-  DEFINICION Y ALCANCE DEL PLIEGO

ARTICULO 1.- OBJETO DEL PLIEGO
El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares tiene por objeto definir las obras, fijar las condiciones técnicas y económicas de los materiales y su ejecución, así como las condiciones generales que han de regir en la ejecución de las obras del PROYECTO DE CAMINOS EN LA ZONA DE CONCENTRACIÓN PARCELARIA DE DODRO – LAIÑO (DODRO – A CORUÑA).
Este Pliego regirá en unión con las disposiciones, normas y pliegos que se indican en el Art. 2.

ARTICULO 2.-
OTROS PLIEGOS, NORMAS Y DISPOSICIONES APLICABLES
Serán de aplicación, en su caso, como supletorias y complementarias de las contenidas en este Pliego, las disposiciones que a continuación se relacionan, en cuanto no modifiquen ni se opongan a lo que en él se especifica, en la ejecución de las obras comprendidas en este Proyecto:
a) Ley 30/2007 de 30 de octubre de Contratos del Sector Público.
b) Pliego de cláusulas administrativas generales para contratación de obras del Estado, según Decreto 3854/1970 de 31 de diciembre.

c) Pliego de cláusulas administrativas particulares que es establezcan para la contratación de estas obras.

d) Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG-3/75), según orden de 6 de febrero de 1976.

e) Ordenes Ministeriales y Ordenes Circulares en las que se modifican, complementan o rectifican diversos artículos del PG-3/75.

f) Orden Ministerial de 16 de diciembre de 1997, por la que se regulan los accesos a las carreteras del Estado, las vías de servicio y la construcción de instalaciones de servicios.

g) Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de abastecimiento de agua, según orden de 28 de julio de 1974.

h) Real Decreto 2661/1988 de 11 de diciembre, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE).

i) Pliego de prescripciones técnicas generales para la recepción de cementos (RC-08).

j) Instrucción 5.1 – IC “Drenaje” (21-6-65)
k) Instrucción 5.2 – IC “Drenaje superficial” (14-5-90).

l) Recomendaciones para el Proyecto y construcción de drenajes subterráneos en obras de carretera.

m) Recomendaciones para el diseño y construcción de muros de escollera en obras de carretera (mayo 1998).

n) Decreto 442/1990 de 13 de septiembre: Avaliación do Impacto Ambiental para Galicia (DOG nº 188 de 25/09/90).

o) Decreto 327/1991 de 4 de octubre: Avaliación de Efectos Ambientais para Galicia (DOG nº 199 de 15/10/91).

p) Ley 1/1995 de 2 de enero de Protección Ambiental de Galicia (DOG nº 29 de 10/02/95).

Otras normativas que tienen incidencia sobre el Proyecto son:

· Plan Xeral de Ordenación Municipal de Dodro.
· Ley 10/1995 de 23 de noviembre de Ordenación do Territorio de Galicia.

· Ley 12/2001 de 10 de septiembre de Modificación da Lei de Concentración Parcelaria para Galicia.

· Ley 15/2004 de 29 de diciembre de Ordenación Urbanística e Protección do Medio Rural de Galicia.

· Ley 8/1995 de 30 de octubre de Patrimonio Cultural de Galicia.
· Decreto 199/1997 de 10 de julio por el que se regula la actividad arqueológica en la Comunidad Autónoma de Galicia.
Cuando exista alguna diferencia, contradicción o incompatibilidad entre algún concepto señalado expresamente en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y el mismo concepto señalado en alguna o algunas de las disposiciones relacionadas anteriormente, prevalecerá lo dispuesto en aquél, salvo autorización expresa por escrito del Ingeniero Director de la Obra.

En el caso de que se presenten discrepancias entre algunas condiciones impuestas en las normas señaladas, salvo manifestación expresa en contrario por parte del Ingeniero Director de la Obra, se sobreentenderá que es válida la más restrictiva.

En el supuesto de indeterminación de las disposiciones legales, la superación de las pruebas corresponderá a un ensayo o estudio, que habrá de ser satisfactorio a criterio de cualquiera de los laboratorios correspondientes al Centro de Estudios y Experimentación de Obras Públicas o del Instituto “Eduardo Torroja” de la Construcción y del Cemento. 

Las condiciones exigidas en el presente Pliego deberán entenderse como condiciones mínimas.

ARTICULO 3.- DOCUMENTOS QUE DEFINEN LAS OBRAS
La definición de las obras está contenida en el presente Pliego, en los Planos del Proyecto, en las Mediciones y en los Presupuestos Parciales y Total.

ARTICULO 4.-
COMPATIBILIDAD Y PRELACIÓN ENTRE DOCUMENTOS. CARÁCTER CONTRACTUAL
En el caso de contradicciones y/o incompatibilidades entre los documentos del presente Proyecto, se debe tener en cuenta lo siguiente:

a) El Documento nº 2: Planos, tiene prelación sobre los demás documentos del Proyecto en lo que a dimensionamiento se refiere, en caso de incompatibilidad entre los mismos.

b) El Documento nº 3: Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, tiene prelación sobre los demás en lo que se refiere a los materiales a emplear, ejecución, medición y valoración de las obras.

c) El Cuadro de Precios nº 1 tiene prelación sobre cualquier otro documento en lo que se refiere a precios de la unidad de obra, no siendo subsanables los errores en el mismo, prevaleciendo el precio expresado en letra.

d) Los precios del Cuadro de Precios nº 2 serán aplicables única y exclusivamente en los casos en que sea preciso abonar obras incompletas, cuando por rescisión u otra causa no lleguen a terminarse el Contrato, sin que pueda pretenderse la valoración de cada unidad de obra fraccionada en otra forma que la establecida en este Cuadro.

En cualquier caso, los documentos del Proyecto tienen preferencia respecto a los otros pliegos, normas y disposiciones mencionados en el Art. 2 de este Pliego.

Lo mencionado en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, y omitido en los Planos o viceversa, habrá de ser considerado como si estuviese expuesto en ambos documentos, siempre que la unidad de obra esté perfectamente definida en uno u otro documento y que aquélla tenga precio en el Presupuesto.

Las omisiones en Planos y Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o las descripciones erróneas en los detalles de la obra que sean manifiestamente indispensables para llevar a cabo el espíritu o intención expuesto en los Planos y Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o que por uso y costumbre deben ser realizados, no sólo no eximen al Contratista de la obligación de ejecutar estos detalles de obra omitidos o erróneamente descritos, sino que, por el contrario, deberán ser ejecutados como si hubieran sido completa y correctamente especificados en los Planos y Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares.

Los documentos del Proyecto que quedan incorporados al Contrato como documentos contractuales, son los siguientes:

- Memoria

- Planos

- Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares

- Cuadro de Precios nº 1

- Cuadro de Precios nº 2

- Presupuesto
ARTICULO 5.-
REPRESENTANTES DE LA ADMINISTRACIÓN Y CONTRATISTA
Ingeniero Director de la Obra

La Administración designará al Ingeniero Director de la Obra, que por sí o por aquellos que actúen en su representación, será el responsable de la inspección y vigilancia de la ejecución del Contrato y asumirá la representación de la Administración frente al Contratista.

Inspección de las obras

El Contratista proporcionará  al Ingeniero Director de la Obra, o a sus subalternos o delegados, toda clase de facilidades para los replanteos, reconocimientos, mediciones y pruebas de materiales de todos los trabajos, con objeto de comprobar el cumplimiento de las condiciones establecidas en este Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, permitiendo y facilitando el acceso a todas las partes de la obra.

Representantes del Contratista

Una vez adjudicadas definitivamente las obras, el Contratista designará una persona que asuma la dirección de los trabajos que se ejecuten y que actúe como representante suyo ante la Administración a todos los efectos que se requieran, durante la ejecución de las obras. Dicho representante, deberá residir en un punto próximo a los trabajos y no podrá ausentarse sin ponerlo en conocimiento del Ingeniero Director de la Obra.

ARTICULO 6.- CONFRONTACIÓN DE PLANOS Y MEDIDAS
Una vez recibidos por el Contratista los planos definitorios de las obras, éste deberá informar, en la mayor brevedad posible, a la Dirección de Obra, sobre cualquier error o contradicción que hubiera podido encontrar en aquéllos. Cualquier error que pueda cometerse durante la ejecución de las obras, debido a negligencia en el desarrollo de la labor de confrontación, será imputable al Contratista.

ARTICULO 7.- DOCUMENTACIÓN COMPLEMENTARIA
El presente Pliego estará complementado por las condiciones económicas que puedan fijarse en el Anuncio de Licitación, las Bases de Ejecución o en la Escritura del Contrato de Obras.

Las condiciones de este Pliego serán preceptivas en tanto no sean anuladas o modificadas en forma expresa por la documentación antes citada.
CAPITULO II.- DESCRIPCION DE LAS OBRAS
ARTICULO 8.- DESCRIPCIÓN
Básicamente se acometen las siguientes obras.
CAMINOS EN LA ZONA DE CONCENTRACIÓN PARCELARIA DE DODRO - LAIÑO.
Se trata de caminos de nueva apertura, con una longitud total de 14.731,86 m.l., con un ancho de 4,00 m.l., cunetas de 1,00 m.l. de ancho y 50 cm. de profundidad y ocupación variable, y acondicionamiento de caminos existentes.
Las obras a realizar  en los caminos nuevos consisten en:

· Limpieza, despeje, desarbolado y destoconado del terreno.

· Excavación mecánica en todo tipo de terreno.

· Formación de terraplén.

· Afirmado con una capa de material seleccionado de 20 cm. de espesor.

· Una capa de material clasificado a 2” (zahorra) de 12 cm. de espesor.

· Drenaje longitudinal.

· Drenaje transversal.

· Firme con material clasificado a 3/7 (30-70 mm), de 15 cm. de espesor..
CAPITULO III.-
CONDICIONES REFERENTES A LOS MATERIALES

ARTICULO 9.- CONDICIONES GENERALES PARA LOS MATERIALES
Procedencia de los materiales

Cuantos materiales se empleen en la obra, estén o no citados expresamente en el presente Pliego, serán de la mejor calidad y reunirán las condiciones de bondad exigidas en la buena práctica de la construcción y si no los hubiese en la localidad deberán ser traídos por el Contratista del lugar oportuno. Tendrán las dimensiones y características que marcan los Documentos del Proyecto o las que indique el Ingeniero Director de la Obra.

El Contratista propondrá los lugares, fábricas o marcas de los materiales, que serán de igual o mejor calidad que las definidas en el Pliego y habrán de ser aprobadas por el Ingeniero Director de la Obra, previamente a su utilización.

El Ingeniero Director de la Obra se reserva el derecho de rechazar los materiales que provengan de lugares, casas o firmas cuyos productos no le ofrezcan suficiente garantía.

Todos los gastos correspondientes a la obtención de los derechos de explotación de canteras o suministro y los motivados por la aprobación de estos suministros y sus yacimientos o procedencias, serán en su totalidad de cuenta del Contratista.

Examen y ensayo de los materiales
El Contratista podrá presentar y proponer marcas y muestras de los materiales para su aprobación, y los certificados de los ensayos y análisis que la Dirección de Obra juzgue necesarios, los cuales se harán en laboratorios y talleres que se determinen al Contratista. Las muestras de los materiales serán guardadas conjuntamente con los certificados de los análisis para la aprobación de los materiales.

Todos estos exámenes previos no suponen la recepción de los materiales.  Por tanto, la responsabilidad del Contratista en el cumplimiento de esta obligación no cesará mientras no sean recibidas las obras en las que se hayan empleado y transcurran los plazos expresados en la Ley de Contratos del Sector Público. Por consiguiente el Ingeniero Director de la Obra puede mandar retirar aquellos materiales que aún estando colocados, presenten defectos no observados en el reconocimiento.

Los gastos de pruebas y ensayos serán por cuenta del Contratista, siempre que no superen el uno (1) por cien del Presupuesto de Ejecución por Contrata.

Transporte de los materiales
El transporte de los materiales hasta los lugares del acopio y empleo se efectuará en vehículos mecánicos adecuados para cada clase de material, que además de cumplir todas las disposiciones legales referentes al transporte, estarán provistos de los elementos que se precisan para evitar cualquier alteración perjudicial del material transportado y posible vertido sobre las rutas empleadas.

Almacenamiento y acopio de materiales
El Contratista debe instalar en la obra y por su cuenta, los almacenes precisos para asegurar la conservación de los materiales.

Los materiales se almacenarán en forma tal que se asegure la preservación de su calidad y consiguiente aceptación para su utilización en la obra, requisitos que deberán ser comprobados en el momento de su utilización.
El Contratista está obligado a acopiar en correctas condiciones los materiales que requiera para la ejecución de la obra.

El Contratista deberá prever el lugar, forma y manera de realizar los acopios de los distintos tipos de materiales y de los productos procedentes de excavaciones para posterior empleo, de acuerdo con las condiciones establecidas en este P.C.T.G. y en el P.C.T.P.
El Contratista propondrá al Director, para su aprobación, el emplazamiento de las zonas de acopio de materiales, descripción de los accesos, las obras y medidas que se propone llevar a cabo para la preservación de la calidad de los materiales.

Las zonas de acopio deberán cumplir lo siguiente:

· No se podrán emplear zonas destinadas a las obras.

· Deberán mantenerse los servicios públicos o privados existentes.

· Estarán provistos de los dispositivos y obras para la recogida y evacuación de aguas superficiales.

· Se adaptarán las medidas necesarias para evitar riesgos de daños a terceros.

· Todas las zonas utilizadas para acopios deberán quedar, al finalizar las obras, en las mismas condiciones que existían antes de su utilización.
Será responsabilidad y cuenta del Contratista la obtención de todos los permisos para uso de las zonas de acopio que no correspondan a terrenos puestos a disposición del Contratista por la Administración.

Todos los gastos de establecimiento de zonas de acopio, accesos, utilización y restitución al estado inicial, serán de cuenta del Contratista.

El Director podrá señalar al Contratista un plazo para que retire de los terrenos de la obra los materiales acopiados que ya no tengan empleo en la misma; en caso de incumplimiento, podrá proceder a retirarlos por cuenta y riesgo del Contratista.

Mediciones y ensayos

Las básculas o instalaciones necesarias para efectuar las mediciones requeridas en el Proyecto, cuya utilización deberá ir precedida de la correspondiente aprobación del Ingeniero Director de la Obra, serán situadas por el Contratista en los puntos que señale el citado Ingeniero Director.

Los materiales que deban abonarse por unidades de volumen o peso, podrán ser medidos, si así lo estima el Ingeniero Director de la Obra, sobre vehículos adecuados y en los puntos en que hayan de utilizarse.  Dichos vehículos deberán ser previamente aprobados por el citado Ingeniero Director y, a menos que todos ellos tengan una capacidad uniforme, cada vehículo autorizado llevará una marca, claramente legible, que indique su capacidad en las condiciones que se hayan considerado para su aprobación.  

Cuando se autorice la conversión del peso a volumen, o viceversa, los factores de conversión serán definidos por el Ingeniero Director de la Obra, quien, por escrito, justificará al Contratista los valores adoptados.

Los ensayos de materiales y de calidad de ejecución de las obras, se realizarán de acuerdo con las "Normas de Ensayo del Laboratorio de Transportes y Mecánica del Suelo" y si alguno de los ensayos previstos no estuviera aún normalizado por dicho organismo, se realizará conforme a las normas UNE, normas de la ASTM (American Society for Testing Materials) o de la AASHO (American Association of State Highway Official), o bien según se detalle en el correspondiente artículo.

Maquinaria y medios auxiliares
El Contratista está obligado, bajo su responsabilidad a disponer en obra de todas las máquinas, útiles y medios auxiliares necesarios para la ejecución de las obras, en las condiciones de calidad, potencia, capacidad de producción y en cantidad suficiente para cumplir todas las condiciones del contrato, así como a manejarlos, mantenerlos, conservarlos y emplearlos adecuada y correctamente.

La maquinaria y los medios auxiliares que se hayan de emplear para la ejecución de las obras, cuya relación figurará entre los datos necesarios para confeccionar el programa de trabajos conforme a lo que establezca la Dirección de Obra, deberán estar disponibles a pie de obra con suficiente antelación al comienzo del trabajo correspondiente, para que pueda ser examinados y autorizados, en su caso, por el Director.

El equipo quedará adscrito a la obra en tanto se hallan en ejecución las unidades en que ha de utilizarse, en la inteligencia de que no podrá retirarse sin consentimiento expreso del Director y debiendo ser reemplazados los elementos averiados o inutilizados, siempre que su reparación exija plazos que aquel estime han de alterar el Programa de Trabajos.

Si durante la ejecución de las obras el Director observase que, por cambio de las condiciones de trabajo o por cualquier otro motivo, los equipos autorizados no fueran los idóneos al fin propuesto y al cumplimiento del Programa de Trabajo, deberán ser sustituidos o incrementados en número por otros que lo sean.

El Contratista no podrá reclamar si, en el curso de los trabajos y para el cumplimiento del contrato, se viese precisado a aumentar la importancia de la maquinaria de los equipos de las plantas y los medios auxiliares, en calidad, potencia, capacidad de producción o en número, o a modificarlo, respecto de sus previsiones.

El Contratista no podrá efectuar reclamación alguna fundada en la insuficiencia de la dotación o del equipo que la Administración hubiera podido prever para la ejecución de la obra, aunque éste estuviese detallado en alguno de los documentos del Proyecto.


Todos los gastos que se originen se considerarán incluidos en los precios de las unidades de obra correspondientes y en consecuencia, no serán abonados separadamente, salvo expresa indicación en contrario que figure en algún documento contractual.
ARTICULO 10.- CONDICIONES PARTICULARES DE LOS MATERIALES
Tierras para el relleno tipo terraplén
Los materiales a emplear en rellenos tipo terraplén serán, con carácter general, suelos o materiales locales que se obtendrán de las excavaciones realizadas en obra, de los préstamos que se definan en el Proyecto o que se autoricen por el Director de las Obras.
Se utilizarán materiales que permitan cumplir las condiciones básicas siguientes:

· Puesta en obra en condiciones aceptables.

· Estabilidad satisfactoria de la obra.

· Deformaciones tolerables a corto y largo plazo, para las condiciones de servicio que se definan en Proyecto.

El Proyecto o, en su defecto, el Director de las Obras, especificará el tipo de material a emplear y las condiciones de puesta en obra, así como las divisiones adicionales que en el mismo se establezcan, según los materiales locales disponibles.


Los rellenos tipo terraplén estarán constituidos por materiales que cumplan alguna de las dos condiciones granulométricas siguientes:

· Cernido, o material que pasa, por el tamiz 20 UNE mayor del setenta por ciento (# 20 > 70 %), según UNE 103101.

· Cernido o material que pasa, por el tamiz 0,080 UNE mayor o igual del treinta y cinco por ciento (# 0,080 ≥ 35 %), según UNE 103101.
Los materiales se clasifican en:

· Suelos seleccionados:

Se considerarán como tales aquellos que cumplen las siguientes condiciones:

· Contenido en materia orgánica inferior al cero con dos por ciento (MO < 0,2%), según UNE 103204.

· Contenido en sales solubles en agua, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS < 0,2%), según NLT 114.

· Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax ≤ 100 mm).
· Cernido por el tamiz 0,40 UNE menor o igual que el quince por ciento (# 0,40 ≤ 15%) o que en caso contrario cumpla todas y cada una de las condiciones siguientes:

· Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (# 2 < 80%).

· Cernido por el tamiz 0,40 UNE, menor del setenta y cinco por ciento (# 0,40 < 75%).

· Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al veinticinco por ciento (# 0,080 < 25%).

· Límite líquido menor de treinta (LL < 30), según UNE 103103.

· Indice de plasticidad menor de diez (IP < 10), según UNE 103103 y UNE 103104.
· Suelos adecuados:

Se considerarán como tales los que no pudiendo ser clasificados como suelos seleccionados cumplan las condiciones siguientes:
· Contenido en materia orgánica inferior al uno por ciento (MO < 1%), según UNE 103204.

· Contenido en materia orgánica inferior al uno por ciento (MO < 1%), según UNE 103204.

· Contenido en sales solubles, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS < 0,2%), según NLT 114.

· Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax ≤ 100 mm).

· Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (# 2 < 80%).

· Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al treinta y cinco por ciento (# 0,080 < 35%).

· Límite líquido inferior a cuarenta (LL < 40), según UNE 103103.

· Si el límite líquido es superior a treinta (LL > 30) el índice de plasticidad será superior a cuatro (IP >4), según UNE 103103 y UNE 103104.
· Suelos tolerables:

Se considerarán como tales los que no pudiendo ser clasificados como suelos seleccionados ni adecuados, cumplen las condiciones siguientes:

· Contenido en materia orgánica inferior al dos por ciento (MO < 2%), según UNE 103204.

· Contenido en yeso inferior al cinco por ciento (yeso < 5%), según NLT 115.

· Contenido en otras sales solubles distintas del yeso inferior al uno por ciento (SS < 1%), según NLT 114.

· Límite líquido inferior a sesenta y cinco (LL < 65), según UNE 103103.

· Si el límite líquido es superior a cuarenta (LL > 40) el índice de plasticidad será mayor del setenta y tres por ciento del valor que resulta de restar veinte al límite líquido (IP > 0,73 (LL-20)).

· Asiento en ensayo de colapso inferior al uno por ciento (1%), según NLT 254, para muestra remoldeada según el ensayo Próctor normal UNE 103500 y presión de ensayo de dos décimas de megapascal (0,2 MPa).

· Hinchamiento libre según UNE 103601 inferior al tres por ciento (3%), para muestra remoldeada según el ensayo Próctor normal UNE 103500.


La utilización de los materiales será:

Coronación:


Se utilizarán suelos adecuados o seleccionados siempre que su capacidad de soporte sea la requerida para el tipo de explanada previsto en el proyecto y su índice CBR, correspondiente a las condiciones de compactación

de puesta en obra, sea como mínimo de cinco (CBR ≥ 5), según UNE 103502.

Se podrán utilizar otros materiales en forma natural o previo tratamiento, siempre que cumplan las condiciones de capacidad de soporte exigidas y previo estudio justificativo aprobado por el Director de las Obras.

Cimiento:


En el cimiento se utilizarán suelos tolerables, adecuados ó seleccionados siempre que las condiciones de drenaje o estanqueidad lo permitan, que las características del terreno de apoyo sean adecuadas para su

puesta en obra y siempre que el índice CBR, correspondiente a las condiciones de compactación de puesta en obra, sea igual o superior a tres (CBR ≥ 3), según UNE 103502.

Núcleo:

Se utilizarán suelos tolerables, adecuados ó seleccionados, siempre que su índice CBR, correspondiente a las condiciones de compactación de puesta en obra, sea igual o superior a tres (CBR ≥ 3), según UNE 103502.

La utilización de otros tipos de suelos queda desaconsejado y en todo caso habrá de justificarse mediante un estudio especial, aprobado por el Director de las Obras.
Tierras para rellenos localizados
Se utilizarán suelos adecuados y seleccionados según el apartado 330.3 del PG-3.
Se emplearán suelos adecuados o seleccionados, siempre que su CBR según UNE 103502 correspondiente a las condiciones de compactación exigidas, sea superior a 10 y superior a 20 en el caso de trasdós de obras de fábrica.

Pedraplenes
Los materiales pétreos a emplear procederán de la excavación de la explanación. Excepcionalmente, los materiales pétreos podrán proceder también de préstamos.

Las zonas concretas a excavar para la obtención de materiales serán las indicadas por el Proyecto o, en su defecto, por el Director de las Obras.

En general, serán rocas adecuadas para pedraplenes las rocas ígneas, sedimentarias y metamórficas resistentes, sin alteración apreciable, compactas y estables frente a la acción de los agentes externos y, en particular, frente al agua.

Se consideran rocas estables frente al agua aquellas que, según NLT 255, sumergidas en agua durante veinticuatro horas (24 h), con tamaños representativos de los de puesta en obra, no manifiestan fisuración alguna y la pérdida de peso que sufren es igual o inferior al 2%. También podrán utilizarse ensayos de ciclos de humedad-sequedad, según NLT 260, para calificar la estabilidad de estas rocas, si así lo autoriza el Director de las Obras.


El material para pedraplenes, una vez compactado, deberá cumplir las siguientes condiciones granulométricas:

· El contenido, en peso, de partículas que pasen por el tamiz 20 UNE será inferior al 30 %.

· El contenido, en peso, de partículas que pasen por el tamiz 0,080 UNE será inferior al 10 %.

· El tamaño máximo será como mínimo de 100 mm y como máximo de 900 mm.
Tierras para el relleno de zanjas para alojamiento de tuberías
Para el relleno de zanjas para alojamiento de tuberías se emplearán productos procedentes de excavaciones, aprobados para tal fin por la Dirección de Obra, consistentes en tierra, marga, arcilla arenosa, arena y grava, pizarra blanda y otros materiales aprobados, sin piedras, ni terrones de gran tamaño,  desechándose aquellos tipos de tierras que, con los medios mecánicos de compactación empleados, no sean susceptibles de alcanzar las densidades mínimas que se fijan más adelante.
La densidad mínima de las tierras empleadas en el relleno de zanjas será de uno con setenta y cinco (1,75) kilogramos por decímetro cúbico, en el ensayo Próctor Normal.

El límite líquido será siempre inferior a cincuenta (LL < 50).

Las tierras que no cumplan estas condiciones no podrán utilizarse sin autorización del Ingeniero Director de la Obra, que por alguna razón especial podrá permitir su empleo.
Material seleccionado en subbase
Cumplirá las condiciones establecidas en el artículo 330.3.3.1 del PG-3.

Los materiales seleccionados cumplirán las siguientes condiciones:

· Contenido en materia orgánica inferior al cero con dos por ciento (MO < 0,2%), según UNE 103204.

· Contenido en sales solubles en agua, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (SS < 0,2%), según NLT 114.

· Tamaño máximo no superior a cien milímetros (Dmax ≤ 100 mm).
· Cernido por el tamiz 0,40 UNE menor o igual que el quince por ciento (# 0,40 ≤ 15%) o que en caso contrario cumpla todas y cada una de las condiciones siguientes:

· Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (# 2 < 80%).

· Cernido por el tamiz 0,40 UNE, menor del setenta y cinco por ciento (# 0,40 < 75%).

· Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al veinticinco por ciento (# 0,080 < 25%).

· Límite líquido menor de treinta (LL < 30), según UNE 103103.

· Indice de plasticidad menor de diez (IP < 10), según UNE 103103 y UNE 103104.
Zahorra artificial
La zahorra artificial es una mezcla de áridos, total o parcialmente machacados, en la que la granulometría del conjunto de los elementos que la componen

Los materiales procederán del machaqueo o trituración de piedras de cantera o grava natural, en cuyo caso la fracción retenida por el tamiz 5 UNE deberá contener, como mínimo, un cincuenta por cien en peso (50%) de elementos machacados que presenten dos o más caras.

El árido se compondrá de elementos limpios y sólidos, exentos de polvo, suciedad, arcilla y otras materias extrañas.

El coeficiente de desgaste medio por el ensayo de Los Angeles será inferior a 35.  El equivalente de arena será superior a 309 y el material será no plástico.
Macadam
Se define como macadam el material constituido por un conjunto de áridos de granulometría discontinua, que se obtiene extendiendo y compactando un árido grueso cuyos huecos se rellenan con un árido fino, llamado recebo.
El árido grueso procederá del machaqueo y trituración de piedra de cantera, o grava natural, en cuyo caso deberá contener, como mínimo, un setenta y cinco por ciento (75%), en peso, de elementos machacados que presenten dos (2) o más caras de fractura.

El árido se compondrá de elementos limpios, sólidos y resistentes, de uniformidad razonable, exentos de polvo, suciedad, arcilla u otras materias extrañas.
La curva granulométrica estará comprendida dentro del huso siguiente:

	Tamiz UNE
	Cernido ponderal acumulado (%)

	80
	100

	63
	90-100

	40
	0-10

	20
	0-5


El coeficiente de desgaste medio por el ensayo de Los Angeles será inferior a treinta y cinco (35).

El recebo a emplearen bases de macadam será, en general, una arena natural, detritus de machaqueo o material local exento de materia orgánica.

La totalidad del recebo pasará por el cedazo 10 UNE. La fracción cernida por el tamiz 5 UNE será superior al ochenta y cinco por ciento (85%) en peso.

La fracción cernida por el tamiz 0,080 UNE estará comprendida entre el diez por ciento (10%) y el veinticinco por ciento (25%) en peso.

Será no plástico y el equivalente de arena será superior a treinta (30).

Aridos para tratamientos superficiales
Los áridos a emplear en tratamientos superficiales serán gravillas procedentes del machaqueo y trituración de piedra de cantera o gravas naturales, en cuyo caso deberán contener como mínimo un setenta y cinco por ciento (75%) en peso de elementos machacados que presenten dos o más caras fracturadas.

El árido se compondrá de elementos limpios, sólidos y resistentes exentos de polvo, suciedad, arcilla u otras materias extrañas.

En el momento de su extensión, el árido no deberá contener más de un cuatro por ciento (4%) de agua libre.

Para la primera aplicación del doble tratamiento, se empleará gravilla de tamaños comprendidos entre diez (10) y veinte (20) milímetros y para la segunda, entre cinco (5) y diez (10) milímetros.
El coeficiente de desgaste medio por el ensayo de Los Angeles será inferior a treinta (30) en tratamientos superficiales y capas de base y a veinticinco (25) en capas intermedias o de rodadura.

Los husos que definen la composición granulométrica de los dos tipo de áridos a emplear son lo siguientes:
Arido 20/10:
	Tamiz UNE
	Cernido ponderal acumulado (%)

	25
	100

	20
	90-100

	12,5
	10-40

	10
	0-15

	5
	0-5


Arido 10/5:

	Tamiz UNE
	Cernido ponderal acumulado (%)

	12,5
	100

	10,0
	90-100

	6,3
	10-40

	5,0
	0-15

	2,5
	0-5


Y cumplirán la siguiente condición:

	Tamaño (m/m)
	Arido 20/10
	Arido 10/5

	Máximo
	20
	10

	Medio
	10
	5

	Mínimo
	15
	7,5


El índice de lajas de las distintas fracciones, determinado según la Norma NLT-354/74 será inferior a los siguientes límites:

	FRACCION
	INDICE DE LAJAS

	40 a 25 mm.
	Inferior a 40

	25 a 20 mm.
	Inferior a 35

	20 a 12,5 mm.
	Inferior a 35

	12,5 a 10 mm.
	Inferior a 35

	10 a 6,3 mm.
	Inferior a 35


La adhesividad con los ligantes bituminosos será suficiente, a juicio del Directo de Obra.

Se estimará que la adhesividad es suficiente cuando el porcentaje ponderal del árido totalmente envuelto, después del ensayo de inmersión en agua según la Norma NLT-166/73, sea superior al noventa y cinco por ciento (95%).
Ligantes bituminosos en tratamientos superficiales
El ligante bituminoso a emplear será una emulsión asfáltica del tipo ECR-2.

Las emulsiones asfálticas deberán presenta un aspecto homogéneo y cumplirán las exigencias que se señalen en los cuadros 213.1 y 213.2 del PG-3.

Escollera

La piedra para escollera podrá ser irregular, pero siempre cumplirá que la dimensión mayor no podrá exceder de una vez y media (1,5) la menor.

Los materiales pétreos deberán ser sanos, compactos, duros, densos y provenientes de roca durable de buena calidad y altamente resistente al deterioro por manejo y a la erosión por efectos de los agentes meteorológicos y de la corriente del río.

La piedra deberá estar exenta de fisuras, grietas, planos de debilidad, materiales extraños u otras características indeseables que pueda contribuir a su fragmentación o fractura durante el manejo o por la acción del agua.

Los materiales deberán cumplir las siguientes especificaciones:

a)
Peso específico (ASTM C97): 2,65 T/m3

b) 
Absorción máxima (ASTM C97): 2,5%

c) 
Resistencia a compresión mínima (ASTM C170): 140 MN/m2 

d)
Pérdida de peso máxima por ataque con sulfato sódico, 5 ciclos (ASTM C88): 10%

e)
Máxima pérdida en el ensayo de Los Ángeles (ASTM C535): 30

El Contratista propondrá la o las canteras para extraer la piedra, con gastos a su cargo, y someterá a la piedra a los siguientes ensayos, con el número de ellos que estime el Ingeniero Director de la Obra:

a) Absorción.

b) Desgaste.

c) Obtención de la densidad de la piedra.

A medida que transcurran las obras, las cualidades de la piedra seguirán detectándose con los anteriores ensayos y otros que estime la Dirección de Obra, siempre con gastos a cargo del Contratista. La aceptación preliminar de una cantera no indica el no poder rechazar cualquier tipo de piedra anómala respecto a las condiciones de aceptación. Por otro lado la presencia de material procedente de una cantera distinta de la aceptada, hará que no pueda utilizarse en obra, hasta que la cantera sea aceptada con idéntico procedimiento.

Agua
El agua a usar en cualquier parte de la obra cumplirá lo establecido en el Art. 27 de la EHE y en el Art. 280 del PG-3.

Áridos para hormigones y morteros
Los áridos para hormigones, tanto finos como arenas y gruesos, cumplirán lo establecido en el Art. 28 y comentarios al mismo de la EHE.

Para su control se atenderá a lo indicado en el Art. 81 de la EHE.

Cementos

Todos los cementos cumplirán las especificaciones señaladas en el Art. 26 de la EHE y en el RC-97. Además satisfarán las condiciones exigidas a los morteros y hormigones en los correspondientes apartados.

Se cumplirá, en cuanto a su control, lo especificado en el Art. 81 de la EHE.

El tipo y clase resistente de cemento utilizable, sin necesidad de justificación especial, será CEM I/32,5 (UNE 80301:96).

Si el cemento se suministra en sacos, éstos deben almacenarse en un lugar ventilado y defendido tanto de la intemperie como de la humedad del suelo y de las paredes. Si el suministro se realiza a granel, el almacenamiento se llevará a cabo en silos o recipientes que lo aíslen de la humedad. El Ingeniero Director de Obra podrá imponer periódicamente el vaciado completo de los silos antes de que sea admitida una nueva remesa, a fin de evitar el almacenamiento demasiado prolongado de algunas partidas de conglomerante.

A su recepción en la obra, cada partida de cemento se someterá a una serie completa de ensayos, que serán indicados por el Ingeniero Director de la Obra. Los resultados deberán merecer la aprobación de éste.

Hormigones y morteros
Los hormigones empleados en cualquier parte de la obra cumplirán las especificaciones señaladas en la Instrucción EHE.

Se establecen, con carácter general, los tipos de hormigones que figuran en el cuadro adjunto:

	TIPO de hormigOn
	TIPO DE CEMENTO
	minimo contenido de cemento (kg/m3)
	RESISTENCIA CARACTERISTICA A LOS 28 DIAS (N/mm2)

	HM-12,5/P/40/IIa
	CEM I/32,5
	–
	12,5

	HM-12,5/P/40/IV
	CEM I/32,5
	–
	12,5

	HM-15/P/40/IIa
	CEM I/32,5
	–
	15

	HM-20/P/40/IIa
	CEM I/32,5
	–
	20

	HA-25/P/20/IIa
	CEM I/32,5
	275
	25

	HA-30/P/20/IV


	CEM I/32,5
	325
	30


El contenido máximo de cemento será de 400 Kg por metro cúbico de hormigón, salvo justificación experimental y autorización expresa de la Dirección de Obra.

Podrán utilizarse, no obstante, otros tipos de hormigón y/o cementos, según se especifique en otros Documentos del Proyecto, o por indicación del Ingeniero Director de la Obra.

Para establecer la dosificación y controlar la consistencia, el Contratista deberá realizar ensayos previos de laboratorio, de acuerdo con lo especificado en los Arts. 68, 83 y 86 de la EHE.

Los morteros cumplirán el Art. 611 del PG-3.

Aditivos
No se utilizarán, bajo ningún concepto, clase alguna de aditivos, a menos que el Ingeniero Director de la Obra lo autorice por escrito. Para ello podrá exigir al Contratista que realice una serie completa de ensayos sobre probetas con el aditivo que se pretenda utilizar. En cualquier caso se atenderá a lo especificado en el Art. 29 de la EHE.

La autorización para su utilización no dará derecho al Contratista a percibir cantidad alguna por dicho concepto ni le eximirá de responsabilidad por defectos o fallos observados con posterioridad a su uso, por lo que será de su exclusiva cuenta y riesgo la corrección de los defectos o en su caso la demolición, eliminación y reposición de la parte de obra ejecutada, en forma inapelable.

Acero para armaduras 
Todas las barras de acero para armaduras serán corrugadas y cumplirán lo establecido en el Art. 31 y comentarios al mismo de la EHE.

Sus diámetros y calidades serán las indicadas en los Planos, entendiéndose que cuando se omite es del tipo B 500 S.

El nivel de control de calidad se considerará normal y a estos efectos se cumplirá lo especificado en el Art. 90 de la EHE.

Las superficies de los redondos no presentarán asperezas susceptibles de herir a los operarios y estarán exentas de pelos, estrías, grietas, sopladuras u otros defectos perjudiciales a la resistencia del acero.
Maderas
La que se destine a entibación de zanjas y demás medios auxiliares, no tendrá otra limitación que la de ser sana y con dimensiones suficientes para ofrecer la necesaria resistencia, con objeto de poner a cubierto la seguridad de la obra y la vida de los trabajadores.

La madera empleada para encofrados de hormigón estará perfectamente seca, sin nudos y tendrá la suficiente rigidez para soportar sin deformaciones el peso de empujes laterales y cuantas acciones pueda transmitir el hormigón directa o indirectamente.

En todo caso, se especifica que para el cálculo de encofrados debe suponerse que el hormigón fresco es un líquido de densidad 2,4 T/m3. Se cuidará especialmente el encofrado de las partes vistas del hormigón, donde se dispondrá de tablas perfectamente enrasadas.

La madera a emplear cumplirá en todo caso lo estipulado en el Art. 286 del PG-3.

Tubos de polietileno
El material constituyente de los tubos será polietileno puro fabricado a baja presión, llamado polietileno de alta densidad. Comprenderá todas las especificaciones del Art. 2.23.3 del PPTGTAA:

a) Peso específico mayor de novecientas cuarenta milésimas de gramo por mililitro (0,940 g/ml.), según UNE 53188.

b) Coeficiente de dilatación lineal de doscientas a doscientas treinta (200 a 230) millonésimas por grado centígrado. En este tipo de materiales los movimientos producidos por la dilatación dan lugar, en las coacciones, a incrementos tensionales de poca consideración (UNE 53126).

c) Temperatura de reblandecimiento no menor de 100 grados centígrados (100º C), realizado el ensayo con carga de (1) kilogramo (UNE 53118).

d) El índice de fluidez se fija como máximo en cuatro décimas (0,4) gramos por diez (10) minutos (UNE 53118).

e) Módulo de elasticidad a veinte grados centígrados (20º C) igual o mayor que nueve mil (9.000) Kg/cm2.

f) El valor mínimo de la tensión máxima del material a tracción, no será menor que ciento noventa (190) kilogramos por centímetro cuadrado y el alargamiento a la rotura no será inferior al ciento cincuenta por ciento (150%) con velocidad de cien más o menos veinticinco (100±25) milímetros por minuto (UNE 53023).

Además de los ensayos generales exigibles a las tuberías de abastecimiento, a estos tubos se les realizará la prueba de aplastamiento o flexión transversal según el Art. 3.6 del PPTGTAA.

Las tolerancias en cuanto a diámetros nominales y espesores vienen indicadas en los Arts. 8.6 y 8.7 del PPTGTAA. 

El material de los tubos estará exento de grietas, granulaciones, burbujas o faltas de homogeneidad de cualquier tipo, y las paredes serán suficientemente opacas para impedir el crecimiento de algas o bacterias, cuando las tuberías queden expuestas a la luz solar.
Materiales de protección y revestimiento
Los betunes, mástiques, pinturas, esmaltes, emulsiones, morteros y demás materiales de revestimiento y protección interior y exterior de tuberías y piezas especiales para abastecimiento, deben ser autorizados por la Dirección de Obra, y cumplir las prescripciones que para ellos se establecen en el PPTGTAA.

Tubos de hormigón para caños
Los tubos serán prefabricados de hormigón en masa o armado.
Le será de aplicación el Pliego de Prescripciones Técnicas para los Saneamientos de Poblaciones, siempre que no entre en contradicción con este Pliego.

El hormigón utilizado cumplirá la instrucción EHE.
Materiales para pavimentos de hormigón
Tanto el cemento, el agua y los áridos cumplirán lo establecido para ellos en el PG-3.

En particular, los áridos para pavimentos de hormigón serán preferiblemente rodados, procedentes de graveras naturales y de tamaño máximo seis (6) cm.  En caso de ser difícil su consecución se utilizarán áridos de machaqueo, previa comunicación al Ingeniero Director de la Obra. En cualquier caso el tamaño máximo ha de ser inferior a la tercera parte del espesor de la capa de hormigón.

Sus características mecánicas y peso específico han de ser las adecuadas para conseguir en el hormigón final la resistencia a compresión en probeta cilíndrica a los veintiocho días prevista en el Proyecto.

La aceptación por parte del Ingeniero Director de la Obra de un yacimiento o cantera en particular no exime de responsabilidad alguna al Contratista, en lo referente a la calidad de los áridos.

Elementos prefabricados
Los elementos prefabricados en este Proyecto son los marcos prefabricados para su utilización sobre regatos.
Los hormigones utilizados en la fabricación cumplirán la vigente instrucción EHE.
El Contratista someterá a la consideración del Director de la Obra un plan de transporte en el que se indiquen los medios a utilizar.

Las piezas que el Director considere que han de ser objeto de ensayos, no podrán ser enviadas a la obra hasta la realización de los mismos.

Las piezas acopiadas a pie de obra y dispuestas para el montaje, serán examinadas una por una, rechazando aquéllas que presenten fisuras o resquebrajamientos que afecten a su resistencia, durabilidad o estética.

Otros materiales
En el supuesto de que deban emplearse materiales diferentes de los incluidos en este Pliego, el Ingeniero Director de la Obra indicará en cada caso particular las condiciones que deban cumplir. Si así no fuera, el Contratista deberá solicitar del Ingeniero Director de la Obra las condiciones exigibles a estos materiales, contestando éste al Contratista en el plazo de un (1) mes después de la solicitud del mismo.

Materiales que no sean de recibo
a) Cuando los materiales no fuesen de la calidad prescrita en este Pliego, o no tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando a falta de prescripciones formales de aquél, se reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Ingeniero Director de la Obra dará orden al Contratista para que, a su costa, los reemplace por otros que satisfagan las condiciones o cumplan el objeto a que se destinan.

b) Si a los quince (15) días de recibir el Contratista la orden del Ingeniero Director de la Obra de que retire de la misma los materiales que no están en condiciones, aquélla no ha sido cumplida, procederá la Administración a cumplir esa operación, corriendo los gastos por cuenta del Contratista.

c) En el caso de materiales defectuosos pero aceptables, se recibirán con la rebaja de precio que se determine a no ser que el Contratista prefiera sustituirlos por otros en condiciones.

Responsabilidad del Contratista

La recepción de materiales no excluye la responsabilidad del Contratista por mala calidad de aquéllos, que quedará subsistente hasta que se reciban las obras en que dichos materiales se hayan empleado, sin perjuicio de las responsabilidades que con carácter general se encuentren establecidas en las leyes vigentes. 

CAPITULO IV: EJECUCIÓN DE LAS OBRAS

ARTICULO 11.- REPLANTEO
Dentro del plazo que se consigne en el Contrato, que no podrá ser superior a un (1) mes desde la fecha de su formalización salvo casos excepcionales justificados, el servicio de la Administración encargada de las obras procederá, en presencia del Contratista o de su representante, a efectuar la comprobación del replanteo hecho previamente a la licitación, extendiéndose acta del resultado que será firmada por ambas partes interesadas.

El Acta de Comprobación del Replanteo reflejará los siguientes extremos:

a) La conformidad o disconformidad del replanteo respecto a los documentos contractuales del Proyecto.

b) Especial y expresa referencia a las características geométricas de la obra.

c) Especial y expresa referencia a la autorización para la ocupación de los terrenos necesarios.

d) Las contradicciones, errores u omisiones que se hubieran observado en los documentos contractuales del Proyecto.

e) Cualquier otro punto que pueda afectar al cumplimiento del Contrato.

Serán por cuenta del Contratista todos los gastos, tanto de jornales como de materiales, que se originen al practicar el replanteo, quedando obligado el Contratista a conservar los puntos de señales que se han colocado en el terreno durante el mismo.

Si el Contratista comenzase las obras sin haberse estudiado la situación del terreno de la forma anteriormente dicha, se entenderá que acepta y sin derecho de reclamación alguno, la liquidación que en su día presente la Administración.


ARTICULO 12.- METODOS CONSTRUCTIVOS

El Contratista podrá emplear cualquier método constructivo para ejecutar las obras, siempre que lo hubiera propuesto y hubiera sido aceptado por la Administración. También podrá variar los procedimientos durante la ejecución de las obras, sin más limitación que la aprobación previa y expresa del Ingeniero Director de la Obra, el cual la otorgará en cuanto los nuevos métodos no vulnerasen el presente Pliego, reservándose el derecho de exigir los métodos antiguos si él comprobara, discrecionalmente, la menor eficacia de los nuevos.

La aprobación por parte del Ingeniero Director de la Obra de cualquier método de trabajo o maquinaria para la ejecución de las obras, no responsabiliza a la Administración de los resultados que se obtuviese, ni exime al Contratista del cumplimiento de los plazos parciales y total señalados, si con tales métodos o maquinaria no se consiguiesen el ritmo o fin perseguidos.

ARTICULO 13.- EQUIPOS DE OBRAS

Independientemente de las condiciones particulares que se exijan a los equipos necesarios para ejecutar las obras en el presente Pliego, todos los equipos que se empleen en la ejecución de las obras deberán cumplir, en todo caso, las condiciones generales siguientes:

a) Deberán estar disponibles con suficiente anticipación, al comienzo del trabajo correspondiente, para que puedan ser examinados o aprobados, en su caso, por el Ingeniero Director de la Obra.

b) Después de aprobado un equipo por el Ingeniero Director de la Obra, deberá mantenerse en todo momento en condiciones de trabajo satisfactorias haciendo las sustituciones o reparaciones necesarias para ello.

c) Si durante la ejecución de las obras el Ingeniero Director de la Obra observase que, por cambio de las condiciones de trabajo o por cualquier otro motivo, el equipo o equipos aprobados no son idóneos al fin propuesto, deberán ser sustituidos por otros que lo sean.

ARTICULO 14.- OBRAS MAL EJECUTADAS

Será obligación del Contratista demoler y volver a ejecutar a su costa toda la obra que no cumpla las prescripciones del presente Pliego o las instrucciones del Ingeniero Director de la Obra, salvo lo previsto en la cláusula 44, párrafo 4º del Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de Obras del Estado. 

ARTICULO 15.- OBRAS NO DETALLADAS
Se ejecutarán siempre ateniéndose a las reglas de buena construcción y con materiales de primera calidad, siguiendo las órdenes de la Dirección de Obra.

ARTICULO 16.- FACILIDADES A LA INSPECCIÓN
El Contratista proporcionará cuantas facilidades sean necesarias para proceder a replanteos, reconocimientos, pruebas de materiales, etc. Permitirá el acceso en caso de inspección a todas las partes de la obra, incluso a las fábricas y talleres donde se realicen trabajos de cualquier tipo relacionados con la obra.

Además el Contratista pondrá a disposición de la Dirección de Obra todo lo necesario para el correcto control, medición y valoración de las obras.

ARTICULO 17.- INSTALACIONES PROVISIONALES Y CONSTRUCCIONES AUXILIARES
El Contratista queda obligado a construir por su cuenta, desmontar y retirar en un plazo de treinta (30) días desde la terminación de las obras todas las construcciones e instalaciones auxiliares, debiendo dejar limpia la zona en donde estaban ubicadas.

ARTICULO 18.- ENSAYOS
Con arreglo a las normativas vigentes en cada materia, se podrán realizar pruebas y ensayos en la misma obra. Para su comprobación y en caso de carencia de medios, la Dirección de Obra podrá ordenar que se realicen en laboratorios oficiales o en aquellos que, sin serlo, estén homologados.

ARTICULO 19.- DESPEJE Y DESBROCE DEL TERRENO
Comprende la extracción, retirada y transporte a vertedero de cualquier material indeseable, así como la ejecución de las operaciones indicadas en el artículo 300 del PGT y la demolición de tapias, bancales y muretes de separación de parcelas.
La madera obtenida en la tala de árboles de apilará en los lugares indicados por la Dirección de Obra.
 Se estará a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción.

Se debe retirar la tierra vegetal de las superficies de terreno afectadas por excavaciones o terraplenes, según las profundidades definidas en el Proyecto y verificadas o definidas durante la obra.

Todos los tocones o raíces mayores de 10 centímetros de diámetro serán eliminados hasta una profundidad no inferior a 50 centímetros, por debajo de la rasante de la explanación.

Todas las oquedades causadas por la extracción de tocones y raíces, se rellenarán con material análogo al suelo que quedó al descubierto al hacer el desbroce y se compactarán conforme a lo indicado en este Pliego, hasta que la superficie se ajuste a la del terreno existente.

Los árboles susceptibles de aprovechamiento serán podados y limpiados, se cortarán en trozos adecuados y se almacenarán cuidadosamente, a disposición de la Administración y separados de los montones que deban ser quemados o desechados. 
Todos los productos o subproductos forestales no susceptibles de aprovechamiento serán eliminados según establezca el Proyecto u ordene el Director de las Obras.
La tierra vegetal procedente del desbroce debe ser dispuesta en su almacenamiento definitivo en el menor tiempo posible; si no se utiliza directamente, deberá guardarse en montones de altura no superior a 1,5 m.

Si el vertido se efectúa fuera de la zona afectada por el Proyecto, el Contratista deberá conseguir, por sus medios, emplazamientos adecuados que deberán ser aprobados por la Dirección de Obra.

ARTICULO 20.- EXCAVACIONES
Excavación de la explanada
Se ajustará a lo dispuesto en el artículo 320 de PG-3.

Se incluye en la presente unidad el transporte de productos sobrantes a vertedero o lugar de empleo según criterio del Ingeniero Director.

En esta unidad se incluye el refino de cunetas y taludes.

 Al realizar la excavación, se tendrá cuidado en que la tierra vegetal no se mezcle en ningún momento con el resto del material excavado, cuando éste sea utilizable para su posterior empleo en terraplenes.

La tierra vegetal debe ser dispuesta en su almacenamiento definitivo en el menor tiempo posible; si no se utiliza directamente, deberá guardarse en montones de altura no superior a 1,5 m.

Si el vertido se efectuara fuera de la zona afectada por el Proyecto, el Contratista deberá conseguir, por sus medios, emplazamientos adecuados que deberán ser aprobados por la Dirección de Obra.

Si por la organización de la obra, en el momento de excavar terrenos aprovechables para terraplén, no hubiera tajo de terraplén abierto, el material se acopiará para su empleo en el momento oportuno.

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción.

Excavaciones en zanjas y pozos
Se entenderá como zanja la excavación estrecha y larga que se hace en un terreno para realizar la cimentación o instalar una conducción subterránea, mientras que se entenderá como pozo la excavación profunda, con predominio de la profundidad sobre el ancho y el largo.

El replanteo se realizará de tal forma que existirán puntos fijos de referencia, tanto de cotas como de nivel, siempre fuera del área de excavación.

Se llevará en obra un control detallado de las mediciones de la excavación de zanjas y pozos.

El comienzo de la excavación de zanjas y pozos se realizará cuando existan todos los elementos necesarios para su ejecución, incluida la madera para una posible entibación.

La Dirección de Obra indicará siempre la profundidad de los fondos de la excavación de zanjas y pozos, aunque sea distinta a la del Proyecto, siendo su acabado limpio, a nivel o escalonado.

El Ingeniero Director de la Obra podrá ordenar en cualquier momento la colocación de entibaciones, apuntalamientos, apeos y protecciones superficiales del terreno.

El Contratista deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes verticales de todas las excavaciones que realice, aplicando los medios de entibación, apuntalamiento, apeo y protección superficial del terreno, que considere necesario, a fin de impedir desprendimientos, derrumbamientos y deslizamientos que pudieran causar daño a personas o a las obras, aunque tales medios no estuvieran definidos en el Proyecto, o no hubiesen sido ordenados por la Dirección de Obra.

La separación entre el tajo de las máquinas y la entibación no será mayor de una vez y media (1,5) la profundidad de la excavación en ese punto.

Se adoptarán por el Contratista todas las medidas necesarias para evitar la entrada del agua, manteniendo libre de la misma la zona de excavación, colocándose las ataguías, drenajes, protecciones, cunetas, canaletas y conductos de desagüe que sean necesarios.

Las aguas superficiales deberán ser desviadas por el Contratista y canalizadas antes de que alcancen los taludes, las paredes y el fondo de la excavación de zanjas y pozos.

El fondo de zanjas y pozos deberá quedar libre de tierra, fragmentos de roca, roca alterada, capas de terreno inadecuado o cualquier elemento extraño que pudiera debilitar su resistencia. Se limpiarán las grietas y hendiduras, rellenándose con material compactado o hormigón.

En el caso de terrenos meteorizables o erosionables por viento o lluvia, las zanjas y pozos nunca permanecerán abiertos más de ocho (8) días, sin que sean protegidos o finalizados los trabajos.

Mientras no se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondos de zanjas y pozos, se conservarán las entibaciones, apuntalamientos y apeos que hayan sido necesarios, así como las vallas, cerramientos y demás medidas de protección.

Los productos resultantes de la excavación de zanjas y pozos que sean aprovechables para un relleno posterior, se podrán depositar en montones situados a un solo lado de la excavación, y a una separación del borde de la misma de 0,60 m. como mínimo, dejando libres, caminos, aceras, cunetas, acequias y demás pasos y servicios existentes.
Entibación de zanjas y pozos

Se define como entibaciones en zanjas y pozos la construcción provisional de madera, acero o mixta que sirve para sostener el terreno y evitar desprendimientos y hundimientos en las excavaciones en zanjas y en pozos durante su ejecución, hasta la estabilización definitiva del terreno mediante las obras de revestimiento o de relleno del espacio excavado.

Las piezas de acero de las entibaciones podrán ser fabricadas con perfiles y chapas que cumplan las condiciones indicadas en este Pliego.

Las cerchas podrán elaborarse con perfiles laminados de las condiciones citadas en el párrafo anterior y también con perfiles laminados especialmente fabricados para entibaciones, y curvados en fábrica, con uniones deslizantes entre los elementos que forman la cercha.

Las planchas para el forro de la entibación podrán ser de chapa ondulada de acero sin galvanizar, o bien galvanizadas si es preciso que sean resistentes a la oxidación.

El Contratista estará obligado a efectuar las entibaciones de zanjas y pozos que se señalan en el Proyecto para evitar desprendimientos del terreno, sin esperar indicaciones u órdenes del Ingeniero Director de la Obra.

El Contratista presentará a la Dirección de Obra los planos y cálculos justificativos de las entibaciones a realizar, con una antelación no inferior a treinta (30) días antes de su ejecución. 

Aunque la responsabilidad de las entibaciones es exclusiva del Contratista, el Ingeniero Director de la Obra podrá ordenar el refuerzo o modificación de las entibaciones proyectadas por el Contratista, en el caso en que aquél lo considere necesario debido a la hipótesis de empuje del terreno insuficiente, a excesivas cargas de trabajo en los materiales o a otras consideraciones justificadas.

El Contratista será responsable, en cualquier caso, de los perjuicios que se deriven de la falta de entibación, de sostenimiento y de su incorrecto cálculo o ejecución.

Aunque el Contratista no lo considerase imprescindible, la Dirección de Obra podrá ordenar la ejecución de entibaciones o el refuerzo de las previstas o ejecutadas por el Contratista, siempre que, por causas justificadas, lo estime necesario y sin que por estas órdenes de la Dirección de Obra hayan de modificarse las condiciones económicas fijadas en el Contrato.

Aún cuando las entibaciones, según especificación concreta del Proyecto, sean objeto de abono directo, es decir, que su coste no debe estar incluido en los precios de las unidades de obra de las excavaciones, el diseño y cálculo de aquéllas será de cuenta y responsabilidad del Contratista.

La ejecución de las entibaciones será realizada por operarios de suficiente experiencia como entibadores de profesión y dirigida por un encargado que posea los conocimientos y la experiencia adecuada al tipo de importancia de los trabajos de entibación a realizar en la obra.

Se realizará un replanteo general de la entibación, fijando puntos y niveles de referencia.

Mientras se efectúan las operaciones de entibación no se permitirá realizar otros trabajos que requieran la permanencia o el paso de personas ajenas al propio trabajo de entibación por el sitio donde se efectúan las operaciones.

La preparación de las piezas metálicas para la entibación se realizará en las partes totalmente entibadas o que no requieran entibación.

En ningún caso se permitirá que los operarios se sitúen dentro del espacio limitado por el trasdós de la entibación y el terreno.

En ningún caso  los elementos constructivos de las entibaciones se utilizarán para el acceso del personal ni para el apoyo de pasos sobre las zanjas y pozos. El borde superior de la entibación se elevará por encima de la superficie del terreno como mínimo diez (10) centímetros.

El Contratista está obligado a mantener una permanente vigilancia del comportamiento de las entibaciones y a reforzarlas o sustituirlas si fuera necesario.

ARTICULO 21.-  TERRAPLENES
Esta unidad consiste en la extensión y compactación por tongadas de los materiales definidos, en zonas de tales dimensiones que permitan de forma sistemática la utilización de maquinaria pesada con destino a crear una plataforma sobre la que se asiente el afirmado de los caminos.

La ejecución comprende:

· Preparación de la superficie de apoyo del relleno tipo terraplén.

· Extensión de una tongada.

· Humectación o desecación de una tongada.

· Compactación de una tongada.

La extensión, humectación y compactación se repetirán cuantas veces sea necesario.
El Director de las Obras señalará entre el Próctor normal según UNE 103500 o el Próctor modificado según UNE 10350, el ensayo a considerar como Próctor de referencia.

La humedad inmediatamente después de la compactación será tal que el grado de saturación en ese instante se encuentre comprendido entre los valores del grado de saturación correspondientes en el ensayo Próctor de referencia, a humedades de menos dos por ciento (-2%) y de más uno por ciento (+1%) de la óptima de dicho ensayo Próctor de referencia

Si el relleno tipo terraplén se construye sobre terreno natural, se efectuará en primer lugar, de acuerdo con lo estipulado en los artículos 300: "Desbroce del terreno" y 320: "Excavación de la explanación y préstamos" del PG-3, el desbroce del citado terreno y la eliminación de la capa de tierra vegetal.

Sin embargo el Director de las Obras, podrá eximir de la eliminación de la capa de tierra vegetal en rellenos tipo terraplén de más de 10 metros de altura, donde los asientos a que pueden dar lugar, en particular los diferidos, sean pequeños comparados con los totales del relleno y siempre que su presencia no implique riesgo de inestabilidad.

Una vez preparado el apoyo del relleno tipo terraplén, se procederá a la construcción del mismo y los materiales serán extendidos en tongadas sucesivas, de espesor uniforme y sensiblemente paralelas a la explanada final.

El espesor de las tongadas en general y salvo especificación en contra del Director de Obra, será de 30 centímetros.
El extendido se programará y realizará de tal forma que los materiales de cada tongada sean de características uniformes y, si no lo fueran, se conseguirá esta uniformidad mezclándolos convenientemente con maquinaria adecuada para ello.
Durante la ejecución de las obras, la superficie de  las tongadas deberá tener la pendiente transversal necesaria, en torno al cuatro por ciento (4%), para asegurar la evacuación de las aguas sin peligro de erosión y evitar la concentración de vertidos.
En el caso de que sea necesario añadir agua para conseguir el grado de compactación previsto, se efectuará humectando uniformemente los materiales, bien en las zonas de procedencia, bien en acopios intermedios o bien en la tongada, disponiendo los sistemas adecuados para asegurar la citada uniformidad.

Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación mecánica de la tongada.

Los valores de densidad y humedad a alcanzar serán los indicados en los apartados 330.4.2 y 330.4.3 del PG-3, o los que fije el Director de Obra.
Los rellenos tipo terraplén se ejecutarán cuando la temperatura ambiente a la sombra sea superior a dos grados Celsius (2ºC), debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por debajo de dicho límite, salvo que se justifique adecuadamente la viabilidad de la puesta en obra y de las características exigidas y la justificación sea aceptada por el Director de las Obras.

El Director de las Obras deberá tener en cuenta la influencia de las lluvias antes de aprobar el extendido y compactación del relleno.

Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se complete la compactación.

ARTICULO 22.- PEDRAPLENES
Esta unidad consiste en la extensión y compactación por tongadas de materiales pétreos y su ejecución comprende las mismas operaciones que se indican en los terraplenes.
Se ajustará a lo dispuesto en el artículo 331 del PG-3.

En la ejecución de las obras se estará a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, de almacenamiento y transporte de productos de construcción y al apartado 331.7 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para obras de carreteras y puentes.
Sobre las capas en ejecución se debe prohibir la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya completado su compactación. Si ello no es factible se eliminará el espesor de tongada afectado por el paso del tráfico.

ARTICULO 23.- PERFILADO Y COMPACTACIÓN DEL FIRME EXISTENTE
Esta unidad consiste en la disgregación del firme existente por medios mecánicos, eventual retirada o adición de materiales y posterior compactación de la capa así obtenida.

No se consideran incluidas en esta unidad las operaciones de demolición del firme existente y posterior retirada de los materiales.

Los equipos de maquinaria para el perfilado deberán ser propuestos por el Contratista y aprobados por el Director de las Obras.

Para su ejecución, se estará a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción.

ARTICULO 24.- TERMINACIÓN Y REFINO DE LA EXPLANACIÓN

Son el conjunto de operaciones necesarias para conseguir el acabado geométrico de la explanación.

Se ejecutará con posterioridad a la explanación y construcción de drenes y obras de fábrica que impidan o dificulten su realización.

La terminación y refino de la explanada se realizará inmediatamente antes de iniciar la construcción del firme, pavimentación u otras obras de infraestructura.

No se extenderá ninguna capa de firme sobre la explanada sin que se comprueben las condiciones de calidad y características geométricas de la misma.
ARTICULO 25.- REFINO DE TALUDES
Consiste en las operaciones necesarias para conseguir el acabado geométrico de los taludes de terraplenes y capa de coronación de rellenos todo-uno y pedraplenes.

Se ejecutarán con posterioridad a la explanación y a la construcción de drenes y obras de fábrica. 
Los taludes de explanación deberán quedar en toda su extensión en perfecto estado, hasta la recepción definitiva de la obra, en sus aspectos funcional y estético.
ARTICULO 26.- ACONDICIONAMIENTO DE LA EXPLANACIÓN
Esta unidad consiste en la adecuación de rasantes de caminos existentes para la posterior aplicación del firme.

No se extenderá ninguna capa de firme sobre la explanada sin que se comprueben las condiciones de calidad y características geométricas de la misma.

ARTICULO 27.- RELLENOS LOCALIZADOS
Consiste en la extensión y compactación de suelos, procedentes de excavaciones, en relleno de zanjas, trasdós de obras de fábrica o cualquier otra zona que por su reducida extensión o compromiso estructural no permita la utilización de los mismos equipos de maquinaria con que se lleva a cabo la ejecución del resto del relleno o exija unos cuidados especiales en su construcción.

Los materiales de relleno se extenderán en tongadas sucesivas de espesor uniforme y sensiblemente paralelas a la explanada.

El espesor de las tongadas medido después de la compactación no será superior a veinticinco centímetros (25 cm).

Los espesores finales de las tongadas se señalarán y numerarán con pintura en el trasdós de las obras de fábrica.

El relleno junto a obras de fábrica se efectuará de modo que las tongadas situadas a uno y otro lado de las mismas se hallen al mismo nivel.

El drenaje de los rellenos contiguos a obras de fábrica se ejecutará simultáneamente a dicho relleno, para lo cual el material drenante estará previamente acopiado de acuerdo con las órdenes del Director de las Obras.

Los materiales de cada tongada serán de características uniformes y si no lo son, se conseguirá la uniformidad mezclándolos convenientemente con los medios adecuados.

Una vez extendida cada tongada, se procederá a su humectación, si es necesaria y a continuación a su compactación.

Se exigirá una densidad después de la compactación, en coronación, no inferior al 100% de la máxima obtenida en el ensayo Próctor modificado, según norma UNE 103501 y en el resto de las zonas, no inferior al 95%.

ARTICULO 28.- ZANJAS PARA ALOJAMIENTO DE TUBERÍAS
Como norma general, bajo calzadas o en terreno de posible tráfico rodado, la profundidad mínima de las zanjas será tal que la generatriz superior de la tubería que por lo menos a un (1) metro de la superficie. En aceras o lugares sin tráfico rodado podrá disminuirse este recubrimiento a sesenta (60) centímetros. 

Si los recubrimientos indicados como mínimos no pudieran respetarse por razones topográficas, por otras canalizaciones, etc., se tomarán las medidas de protección necesarias.

Las conducciones de agua potable deben situarse en un plano superior a las de saneamiento, con distancias vertical y horizontal entre una y otra no menores a un (1) metro, medido entre planos tangentes, horizontales y verticales a cada tubería, más próximos entre sí. Siempre que se justifique debidamente, podrá reducirse el valor de un (1) metro hasta cincuenta (50) centímetros.

Si las distancias señaladas no pudieran mantenerse o fueran precisos cruces con otras canalizaciones, deberán adoptarse precauciones especiales.

Con carácter general, la anchura mínima de las zanjas no debe ser inferior a sesenta (60) centímetros, dejando un espacio de quince a treinta (15 a 30) centímetros a cada lado del tubo, según el tipo de juntas.

No deben transcurrir más de ocho (8) días entre la excavación de la zanja y la colocación de la tubería.

La apertura de las zanjas puede realizarse a mano o mecánicamente, pero su trazado deberá ser correcto, perfectamente alineadas en planta y con la rasante uniforme, salvo que el tipo de juntas a emplear requiera que se abran nichos, que no deben ejecutarse hasta el momento de montar los tubos.

Se excavará hasta la línea de la rasante siempre que el terreno sea uniforme. Si quedan al descubierto piedras, cimentaciones, rocas, etc., será necesario excavar por debajo de la rasante para efectuar un relleno posterior.

El material procedente de la excavación se apilará suficientemente alejado del borde de las zanjas para evitar el desmoronamiento de éstas o que el desprendimiento del mismo pueda poner en peligro a los trabajadores. Cuando las excavaciones afecten a pavimentos, los materiales que puedan ser usados en la reposición de los mismos deberán ser separados del material general de la excavación.

El relleno de las excavaciones complementarias realizadas por debajo de la rasante se regularizará dejando una rasante uniforme. El relleno se efectuará preferentemente con arena suelta, grava o piedra machacada, siempre que el tamaño de ésta no supere los dos (2) centímetros. Estos rellenos se apisonarán cuidadosamente por tongadas y se regularizará la superficie. Si el fondo de la zanja se rellena con arena o grava, los nichos para las juntas se realizarán en el relleno de las excavaciones complementarias. 

Los rellenos descritos en el párrafo anterior son distintos de las camas de soporte de los tubos.
ARTICULO 29.- MATERIAL SELECCIONADO EN SUBBASE
Comprende las operaciones de extensión, humectación y compactación.
Previamente a su ejecución, el Contratista presentará un programa de los trabajos en el que especificará la maquinaria prevista, sistema de arranque y transporte, equipo de extendido y compactación y procedimiento de compactación para su aprobación por el Ingeniero Director de las Obras.
La extensión se ejecutará cuando la temperatura ambiente a la sombra sea superior a 2ºC, debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda de ese límite, salvo que se justifique adecuadamente la viabilidad de la puesta en obra y la consecución de las características exigidas y fuese aceptada por el Director de la Obra.

El Director de la Obra deberá tener en cuenta la influencia de las lluvias antes de aprobar el extendido y la compactación.
Sobre las capas de ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se complete la compactación.

ARTICULO 30.- ZAHORRA ARTIFICIAL
A la ejecución, será de aplicación lo establecido en el artículo 510-5 del PG-3 y todas las correcciones, modificaciones y ampliaciones posteriores.

Las tolerancias de la superficie acabada y las limitaciones de la ejecución, se ajustarán a lo preceptuado en los artículos 510.7 y 510.8 respectivamente del PG-3.

ARTICULO 31.- MACADAM
El macadam no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que ha de asentarse tiene la densidad adecuada y las rasantes indicadas en los Planos, con las tolerancias establecidas en el presente Pliego.
El árido grueso será extendido en tongadas de espesor uniforme y después se compactará.

La compactación se ejecutará longitudinalmente, comenzando por los bordes exteriores, progresando hacia el centro, y solapándose en cada recorrido un ancho no inferior a un tercio (1/3) del elemento compactador. 
Se compactará hasta que el árido grueso haya quedado perfectamente trabado y no se produzcan corrimientos, ondulaciones o desplazamientos delante del compactador.

Una vez que el árido haya quedado perfectamente encajado, se procederá a las operaciones necesarias para rellenar sus huecos con el material aceptado como recebo.

El acabado final se realizará utilizando rodillos estáticos.
El macadam se ejecutará cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea superior a los dos grados centígrados (2°C), suspendiendo dicha ejecución cuando baje de esa temperatura.

Hasta terminar la compactación, se prohibirá la acción de todo tipo de tráfico.

ARTICULO 32.- TRATAMIENTOS SUPERFICIALES
Se define como tratamiento superficial mediante riegos con gravilla, la aplicación de una o varias manos de un ligante hidrocarbonado sobre una superficie, complementada por una o varias extensiones de áridos.

Para su ejecución, será de aplicación lo dispuesto en el apartado 533.5 del PG-3.

Las dosificaciones por metro cuadrado de los distintos riegos serán las indicadas en las correspondientes unidades de obra y especificados en cuadro de Precios.

ARTICULO 33.- PRODUCTOS SOBRANTES DE LA EXCAVACION
Los productos de la excavación son en su totalidad propiedad de la Administración. Los que no se empleen en rellenos de zanjas o en otras partidas, serán transportados por cuenta y riesgo del Contratista a vertederos apropiados. Asimismo, serán de su cuenta los gastos en permisos y autorizaciones necesarias así como en las necesarias labores de compactación y drenaje de vertederos en orden a asegurar una total estabilidad.

Los productos utilizables como materiales de relleno o en otras partidas, se depositarán ordenadamente en lugares adecuados a suficiente distancia de los taludes de las zanjas y pozos con el objeto de evitar sobrecargas e impedir deslizamientos o derrumbamientos.
ARTICULO 34.- COLOCACION DE LAS TUBERIAS
El montaje de los tubos deberá realizarlo personal experimentado, que vigilará además el relleno posterior de la zanja, en especial la compactación del mismo.

Los tubos no se apoyarán directamente sobre la rasante de la zanja, sino sobre camas, según las indicaciones siguientes:

1.- En tuberías de diámetro inferior a treinta (30) centímetros serán suficientes camas de grava, arena, gravilla o suelo mejorado, con un espesor mínimo de (10+D/10) cm.
2.- En tuberías de diámetro superior a treinta (30) centímetros se tendrán en cuenta las características del terreno, con las siguientes consideraciones:

a) Terrenos normales y de roca: se extenderá un lecho de gravilla o piedra machacada, con un tamaño máximo de veinticinco (25) milímetros y un tamaño mínimo de cinco (5) milímetros, a todo lo ancho de la zanja, con un espesor de un sexto (1/6) del diámetro exterior del tubo y de veinte (20) centímetros como mínimo. La gravilla actuará de dren, al que se le dará salida en los puntos convenientes.

b) Terrenos malos (fangos, rellenos, etc.): se extenderá sobre toda la solera de la zanja una capa de hormigón pobre, con zahorra, de ciento cincuenta (150) kilogramos de cemento por metro cúbico y con un espesor de quince (15) centímetros. Sobre esta capa se situarán los tubos, hormigonando después con hormigón de doscientos (200) kilogramos de cemento por metro cúbico, de forma que el espesor entre la generatriz inferior del tubo y la solera de hormigón pobre sea de quince (15) centímetros. El hormigón se extenderá hasta que la capa de apoyo corresponda a un ángulo de ciento veinte (120) grados sexagesimales, medido en el centro del tubo.

c) Terrenos excepcionalmente malos (terrenos deslizantes, terrenos constituidos por arcillas expansivas con humedad variable, etc.): se tratarán con disposiciones adecuadas en cada caso.

Antes de bajar los tubos a la zanja se examinarán, apartando los que presenten deterioros perjudiciales. 

Los tubos se bajarán al fondo de la zanja con precaución, empleando los elementos adecuados a su peso y longitud.

Una vez en el fondo de la zanja, los tubos se examinarán de nuevo para cerciorarse de que su interior está libre de tierra, piedras, útiles de trabajo, etc., y se realizará su centrado y perfecta alineación, conseguido lo cual se procederá a calzarlos y acodalarlos con un poco de material de relleno para impedir su movimiento. 

Cada tubo deberá centrarse perfectamente con los adyacentes.

En zanjas con pendientes superiores al diez (10) por cien, la tubería se colocará en sentido ascendente. Si a juicio de la Dirección de Obra no fuese posible tal disposición, se tomarán las precauciones necesarias para evitar el deslizamiento de los tubos.

Si fuera preciso reajustar algún tubo, deberá levantarse el relleno y prepararlo como para su primera colocación.

Cuando se interrumpa la colocación de tuberías se taponarán los extremos libre para impedir la entrada de agua o cuerpos extraños, procediendo, no obstante, a examinar con todo cuidado el interior de la tubería al reanudar el trabajo.

No se colocarán más de cien (100) metros de tubería sin proceder al relleno, al menos parcial, para evitar la posible flotación de los tubos en caso de inundación de la zanja y protegerlos asimismo de golpes.

La ejecución de las juntas de las tuberías se atendrá a las indicaciones del Art. 10.4 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Abastecimiento de Agua.

Una vez montados los tubos y las piezas, se procederá a la sujeción y apoyo de los codos, tes, conos de reducción y en general todos aquellos elementos que estén sometidos a acciones que puedan originar desviaciones perjudiciales.

Los apoyos serán de hormigón, establecidos sobre terrenos de resistencia suficiente y con el desarrollo indicado en los Planos, y deben ser colocados de tal forma que las juntas de las tuberías y de los accesorios sean accesibles para su reparación.

También se efectuarán los anclajes necesarios de las tuberías en las pendientes excesivamente fuertes, mediante bloques de hormigón suficientemente cimentados en terreno firme.

Los tubos de PVC para evacuación de aguas y los tubos de hormigón para caños se colocarán siguiendo las indicaciones al respecto contenidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de Poblaciones.

ARTICULO 35.- RELLENO DE ZANJAS PARA ALOJAMIENTO DE TUBERIAS

Para proceder al relleno de las zanjas se precisará autorización expresa del Ingeniero Director de la Obra.

El relleno se compactará por tongadas sucesivas.

Las primeras tongadas, hasta unos treinta (30) centímetros por encima de la generatriz superior del tubo, se harán evitando colocar piedras o gravas con diámetros superiores a dos (2) centímetros, y con un grado de compactación no menor del noventa y cinco por ciento (95%) del ensayo Próctor Normal. Las restantes podrán contener material más grueso, no empleando elementos de dimensiones superiores a los veinte (20) centímetros en el primer metro, y con un grado de compactación del noventa por ciento (90%) del ensayo Próctor Normal. 

Cuando los asientos previsibles de las tierras de relleno no tengan consecuencias de consideración, se podrá admitir el relleno total con una compactación al noventa por ciento (90%) del ensayo Próctor Normal.

El procedimiento empleado para terraplenar zanjas y consolidar rellenos no debe producir movimientos en las tuberías.

Se prohíbe el relleno de las zanjas en tiempo de grandes heladas o con material helado.

La maquinaria de compactación deberá ser autorizada por el Ingeniero Director de la Obra, siempre y cuando con dicho equipo se obtenga el grado de compactación requerido. En los rellenos próximos a obras de fábrica o situados en lugares inaccesibles se utilizarán pisones mecánicos o vibradores de medidas reducidas.

ARTICULO 36.- ARQUETAS, POZOS, BOQUILLAS Y SUMIDEROS 
Se realizarán en hormigón en masa u hormigón armado, en función de sus dimensiones y según se reflejan en los planos.
Las tapas y cercos de pozo de registro serán de fundición.
Las arquetas y sumideros serán de hormigón HM-20, las rejillas de fundición y las tuberías de conexión con los pozos serán de PVC.

ARTICULO 37.- TOLERANCIAS ADMITIDAS

La máxima tolerancia admitida será de un (1) centímetro, sobre las cotas indicadas en los perfiles longitudinales que la Dirección de Obra entregue al Contratista, después del replanteo de las obras.

ARTICULO 38.- MORTEROS
Los morteros se podrán fabricar a mano o mecánicamente. En el primer caso, se hará sobre un piso impermeable.

El cemento y la arena se mezclarán en seco hasta obtener un producto homogéneo de color uniforme. A continuación se añadirá el agua estrictamente necesaria para conseguir la consistencia adecuada.

En obras que requieran gran cantidad de mortero, el Ingeniero Director de la Obra podrá prescribir la mezcla del mismo por medio de amasadores mecánicos.  

No se confeccionará más mortero que el que haya de emplearse en un tiempo inferior al que marca el comienzo del fraguado en el cemento utilizado, no admitiéndose los morteros rebatidos.

Deben rechazarse además los morteros que no hayan sido empleados dentro de los cuarenta y cinco (45) minutos que sigan a su amasadura.

ARTICULO 39.- ENCOFRADOS
Los encofrados, sus ensambles, soportes y cimbras tendrán la resistencia y rigidez necesaria para soportar el hormigonado sin movimientos.

Cuando los encofrados contengan algún dispositivo de fijación interior al hormigón deberá preverse el relleno de los posibles agujeros mediante mortero de cemento de igual tonalidad al resto del elemento.

El empleo de alambres retorcidos o en paquetes estará prohibido para los hormigones en contacto con el agua y los paramentos vistos.

Las superficies interiores de los encofrados, antes de su empleo, deben estar limpias y aplicada una capa de aceite u otro revestimiento que evite la adherencia del hormigón. Serán lo bastante estancas para impedir los escapes de mortero y de cantidades excesivas de agua.

Los productos destinados a regularizar la superficie o facilitar el desencofrado no deberán manchar o teñir los paramentos.

En cualquier caso se atenderá a lo dispuesto en el Art. 65 de la EHE.

ARTICULO 40.- HORMIGONES
Fabricación
Los hormigones a emplear en cualquier parte de la obra, salvo autorización expresa del Ingeniero Director de la Obra, deben ser fabricados en una central homologada, cumpliendo con las especificaciones (consistencia, tamaño máximo del árido, tipo de ambiente al que van a estar expuestos, resistencia característica, etc.) indicadas en los Planos del Proyecto y en el presente Pliego. 

Cada carga de hormigón irá acompañada de su correspondiente hoja de suministro, que estará en todo momento a disposición de la Dirección de Obra. 

En cualquier caso se atenderá a lo dispuesto en el Art. 69 de la EHE.

Transporte
Los elementos y sistemas utilizados para el transporte del hormigón, deben estar dispuestos de forma que se evite la disgregación y excesiva exudación, y que aseguren que el tiempo que se invierte hasta su colocación sea inferior al que determine el comienzo del fraguado.

En cualquier caso se atenderá a lo dispuesto en el Art. 69 de la EHE.

Juntas de hormigonado

Las juntas no previstas en el Proyecto se situarán en dirección lo más normal posible a la de las tensiones de compresión, y allí donde su efecto sea menos perjudicial, previa autorización de la Dirección de Obra.

Al reanudar el hormigonado, se retirará la capa superficial de mortero dejando los áridos al descubierto, y se limpiará la junta de toda suciedad o árido que haya quedado suelto.

El hormigón endurecido debe estar humedecido antes de verter el hormigón fresco.

En cualquier caso se atenderá a lo señalado en el Art. 71 de la EHE.

Puesta en obra y consolidación de los hormigones
Las puestas en obra del hormigón se efectuarán de modo que no se disgregue, evitando el movimiento lateral del hormigón durante las operaciones de manejo y colocación y limitando la altura de caídas cuando se acuse una apreciable separación.

El hormigón, una vez colocado, deberá vibrarse amasada por amasada, hasta el punto de que no haya duda en cuanto a su completa consolidación, sobre todo la parte en que se juntan las amasadas. El tiempo de vibrado en cada punto deberá estar comprendido entre cinco (5) y quince (15) segundos cada período. Cuando se aprecie, con el vibrado, una refluxión sucesiva del mortero en el hormigón, se modificará su consistencia para que admita un vibrado enérgico sin disgregarse. 

No deberá depositarse el hormigón con más rapidez de la que puedan consolidar debidamente los vibradores en servicio.

En todo caso se atenderá a lo especificado en los Arts. 70, 72 y 73 de la EHE.

Curado del hormigón
El período de curado del hormigón será de ocho (8) días como mínimo.

Las superficies de los elementos de hormigón se mantendrán húmedas mediante riego directo, empleando agua que cumpla todo lo especificado en el Art. 29 de la EHE. Este procedimiento de curado podrá sustituirse por la protección de las superficies mediante recubrimientos plásticos u otros tratamientos adecuados, siempre que tales métodos merezcan la aprobación del Ingeniero Director de la Obra. 

En cualquier caso se atenderá a lo dispuesto en el Art. 74 de la EHE.

ARTICULO 41.- ENFOSCADOS

Antes de extender el mortero se preparará el paramento sobre el cual haya de aplicarse. El paramento deberá presentar suficiente aspereza. Se rascarán las juntas, se limpiarán de polvo los paramentos y se lavarán, debiendo estar húmeda la superficie antes de extender el mortero. La fábrica deberá estar en su interior perfectamente seca.

Se aplicará después, el mortero sobre la superficie con una llana, evitando una posición de mortero sobre obra ya aplicada.

Al emprender una nueva operación de enfoscado será necesario humedecer la junta de unión antes de echar sobre ella las primeras llanas.

ARTICULO 42.- ANDAMIOS
En la construcción, colocación y manejo de toda clase de andamios se observará el Reglamento de Seguridad del Trabajo en la Industria de la Construcción y demás disposiciones vigentes, recayendo en el Contratista la responsabilidad de las desgracias que puedan ocurrir si deja de cumplir esta parte tan importante, así como si deja de tomar otras precauciones necesarias o si falta a las condiciones exigidas a los materiales.

ARTICULO 43.- APEOS Y VALLAS
Las obras deberán estar convenientemente valladas de manera que el acceso a la obra quede impedido para todas las personas ajenas a la misma.

Los apeos se realizarán de acuerdo con la técnica de la buena construcción y poniendo en ella el cuidado que este tipo de actuación requiere. Tanto para el apeo como para el desapeo se consultará a la Dirección de Obra.

ARTICULO 44.- MARCOS PREFABRICADOS
La instalación de los marcos prefabricados en terraplén debe cumplir:
· Suelo, al menos, tolerable según PG-3. En caso de suelos inadecuados deben mejorarse en la profundidad necesaria con un suelo adecuado o una zahora. La capacidad portante del terreno debe ser superior a la especificada.

· Una cama de hormigón H150 o zahorra compactada. Si la superficie de apoyo presenta irregularidades se intercalará una capa de pequeño espesor de arrocillo para asegurar un correcto apoyo.

· Relleno compactado.
En la zona A se compactará al 95 % P.N. en tongadas alternativas a cada lado de la estructura, con vibradores de pequeña energía. En la zona B se recomienda utilizar vibradores de baja energía para alturas de relleno inferiores a 1 m. y para alturas superiores pasar el rodillo sin vibrador.

ARTICULO 45.- SEÑALIZACION VERTICAL
La colocación de las señales se realizará en el momento en que el desarrollo de la obra lo permita.

Los materiales deben cumplir los requisitos exigidos en el artículo 701 del PG-3.

ARTICULO 46.- BARRERAS DE SEGURIDAD
Las barreras de seguridad son los sistemas de contención de vehículos, instalados en los márgenes de los caminos y cuyo fin es proporcionar un cierto nivel de contención de un vehículo fuera de control.

Se pueden fabricar en cualquier material y deben cumplir con lo dispuesto en el artículo 704 del PG-3.

ARTICULO 47.- SEGURIDAD Y SALUD
De acuerdo con el RD 1627/1997 de 24 de octubre, el Contratista elaborará un Plan de Seguridad y Salud ajustado a su forma y medios de trabajo, sirviendo como guía el estudio de seguridad y salud del presente Proyecto.

La valoración del plan no podrá implicar disminución del importe total establecido en el Estudio de Seguridad y Salud y tampoco podrá haber exceso del importe total, entendiéndose que este exceso del presupuesto fijado en el estudio, está comprendido en el porcentaje de coste indirecto que forma parte de los precios del Proyecto.

ARTICULO 48.- SEGUIMIENTO Y CONTROL AMBIENTAL
Esta unidad incluye tanto ejecución de las medidas correctoras necesarias y gastos derivados de la gestión de residuos, como el desarrollo del Plan de Vigilancia Ambiental.

La empresa adjudicataria de las obras deberá presentar ante la Dirección de Obra los siguientes informes elaborados por un equipo multidisciplinar especialista en materias medioambientales:
~
Antes del comienzo de las obras:

(
Informe sobre la desafectación de las zonas excluidas, que debe incluir:
· Plano con la delimitación definitiva de todas las áreas afectadas por elementos auxiliares de las obras.

· Informe tras la comprobación en campo de las zonas excluidas y en caso de afección, detallar la superficie afectada.

(
Informe sobre condiciones generales de la obra, que incluirá el manual de buenas prácticas ambientales definido por el contratista, el plan de rutas y de accesos sobre el cual se había verificado el criterio de afectar al área mas reducida posible.
· Durante la ejecución de la obra:


Durante esta fase será necesario realizar los siguientes informes con carácter trimestral.

(
Informe sobre protección y conservación de suelos y vegetación, que incluirá:

· Resultados de los indicadores de realización que tengan como objetivo la conservación y protección de suelos y de la vegetación.

· Control de la desafección de las zonas excluidas.

· Desmantelamiento de todas las actuaciones correspondientes a elementos auxiliares de las obras, definidos como temporales, de forma especial los localizados en zonas restringidas.

· Fechas de las medidas de restauración de la cubierta vegetal y contenido de las fichas incluidas en el diario ambiental de la obra.

· Justificación de cualquier modificación sobre lo previsto.

(
Informe sobre protección de la fauna, que incluirá:

· Localización de las especies incluidas en alguna categoría de protección y afectadas por las obras y que éstas no se realicen en épocas sensibles para ciertas especies.

· Control de los posibles cambios en la conducta de las aves, debido a los ruidos producidos.

· Inventario de las medidas de protección de la fauna, ejecutadas realmente.

· Cualquier incidente producido que tengan relación con la fauna y reflejado en el diario ambiental de la obra.

(
Informe sobre la gestión de los residuos, que incluirá:

· Información sobre acopios de material y su destino para el relleno de huecos.

· Delimitación de zonas específicas para la realización de las operaciones de mantenimiento y reparación de la maquinaria.

· Certificación de retirada de los residuos no aprovechables por medio de gestor autorizado.

(
Informe sobre protección arqueológica, que será realizado por arqueólogos e incluirá:

· Informes mensuales con el resultado de seguimiento de la obra, en los que se hace constar el lugar, fecha y naturaleza de los trabajos arqueológicos realizados.

· Análisis y resultados.

· Si apareciera algún elemento nuevo se comunicará a Patrimonio, que indicará cómo se debe actuar.

(
Informe sobre la recuperación ambiental e integración paisajística de la obra, que incluirá la descripción y fecha de las medidas tomadas para realizar la integración paisajística de la zona.

(
Informe sobre la calidad acústica
Se realizarán mediciones con sonómetro en las cercanías de las zonas afectadas, observando las variaciones obtenidas en informes anteriores.

(
Informe sobre la necesidad de nuevas medidas y su posible aplicación
Se realizarán informes detallados en caso de necesidad de adopción de nuevas medidas y se detallará:

· Motivo concreto.

· Medida propuesta.

· Encargado de llevarla a cabo.

· Plazo de ejecución.

(
Cronograma de las obras actualizadas
~
Informe final:

Antes de la recepción de la obra se redactará un informe final que incluirá:

· Memoria resumen sobre el seguimiento ambiental realizado, donde consten las medidas protectoras y correctoras adoptadas.

· Reportaje fotográfico de los aspectos ambientales más relevantes de la actuación y de las zonas donde se aplicaron medidas protectoras y correctoras, indicando fecha y hora y se acompañará con un plano de localización.

· Documentación de la entrega de los residuos a un gestor autorizado.

· Documentación del desmantelamiento de instalaciones auxiliares y restauración de las áreas de emplazamiento.

· Incidentes producidos y medidas adoptadas para la resolución.

· Propuesta del plan de seguimiento para la fase de explotación.

~
Informes especiales:


Se redactarán informes especiales si surge alguna situación excepcional que pueda suponer riesgo de deterioro de cualquier factor ambiental.

~
Fase de explotación:


Durante los dos años posteriores a la finalización de las obras, se realizarán:

(
Informe sobre la eficacia, estado y evolución de las medidas adoptadas para la recuperación, restauración e integración paisajística de la concentración parcelaria, que incluirá:

· Resultados del seguimiento de los indicadores de protección de suelos, agua y restauración de la vegetación.

· Seguimiento de la evolución de la implantación de la cubierta vegetal en los taludes y elementos auxiliares.

(
Informe sobre la eficacia de las medidas de protección e influencia de la nueva estructura del paisaje sobre la fauna, que incluirá:

· Seguimiento de los indicadores relativos a la protección de la fauna.

· Resultado del seguimiento de las poblaciones.

ARTICULO 49.- SEGUIMIENTO Y CONTROL ARQUEOLOGICO
Una vez solicitados los permisos necesarios a la Dirección Xeral de Patrimonio, se llevará a cabo el seguimiento y control de las labores de movimiento de tierras en aquéllos casos que lo soliciten.
Las labores se llevarán a cabo por técnicos competentes en este tipo de labores.

ARTICULO 50.- UNIDADES NO INDICADAS EN EL PRESENTE PLIEGO
Las unidades de obra no incluidas en el presente Pliego, se ejecutarán de acuerdo y con arreglo a las indicaciones que dicte el Ingeniero Director de la Obra o a los usos y costumbres de la buena construcción.

CAPITULO V:  MEDICION Y ABONO DE LAS OBRAS

ARTICULO 51.- NORMAS GENERALES SOBRE MEDICION Y ABONO DE LAS OBRAS
Todas las unidades de obra se medirán y abonarán por su volumen, superficie, longitud, peso o por unidad de acuerdo a como figuran especificadas en el Cuadro de Precios nº 1.

Para las unidades nuevas que puedan surgir y si es necesaria la redacción de un precio nuevo se especificará claramente, al acordarse éste, el modo de abono. En otro caso se establecerá lo admitido en la práctica o costumbre de la construcción.

Si el Contratista construye mayor volumen de cualquier clase de fábrica que el correspondiente a los dibujos que figuran en los Planos, o de sus reformas autorizadas (por ejecutar mal la excavación, por error, por su conveniencia, por alguna causa imprevista o por algún otro motivo), no le será de abono el exceso de obra, exceptuando los casos explícitamente indicados en el presente Pliego. 

Si a juicio del Ingeniero Director de la Obra, ese exceso de obra fuera necesario, le será de abono dicho exceso. Y si a juicio del Ingeniero Director de la Obra, ese exceso de obra resultase perjudicial, el Contratista tendrá que demolerlo a su costa, y rehacerla nuevamente con las dimensiones debidas.

En el caso de que se trate de un aumento excesivo de excavación, que no puede subsanarse con la demolición de obra ejecutada, el Contratista quedará obligado a corregir este defecto, de acuerdo con las normas que dicte el Ingeniero Director de la Obra, sin que tenga derecho a exigir indemnizaciones por esos trabajos.
Despeje y desbroce del terreno
Esta unidad se abonará por metro cuadrado (m2) ejecutado.

En ella se considera incluida la obtención de los permisos necesarios para el vertido del material procedente del desbroce.

Se abonará a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1, incluyendo la carga y transporte al lugar indicado por la Dirección de Obra.
Excavaciones de la explanada

La medición se obtendrá por diferencia entre los perfiles del terreno tomados antes y después de la ejecución, sin contabilizar los excesos no justificados.
Se abonará por m3 a los precios que figuran en Cuadro de Precios nº 1

Estos precios incluyen la excavación, carga y transporte a vertedero o lugar de empleo, así como el posible acopio intermedio que pudiera ser necesario, el perfilado y compactado de la subrasante, el refino de cunetas y taludes, demolición de firme existente y extracción de tierra vegetal.

Excavaciones en zanjas y pozos

La excavación en zanjas se abonará por metros cúbicos (m3) deducidos a partir de las secciones teóricas indicadas en los Planos. 

En ese precio se contempla la excavación en zanja, para alojamiento de tuberías, en cualquier tipo de terreno, incluso roca, con demolición del pavimento existente si lo hubiese, con las profundidades indicadas en la documentación del Proyecto, incluso entibación y agotamiento del agua si ésta apareciese, relleno posterior, compactado y transporte del material sobrante a vertedero, con rasanteo de la cama de arena de la tubería.

La excavación en pozos se abonará por metros cúbicos (m3) deducidos a partir de las secciones teóricas indicadas en los Planos y a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.
En ese precio se contempla la excavación en pozo en todo tipo de terreno, incluso roca, con agotamiento del agua si ésta apareciese, apuntalamiento y entibaciones, con transporte del material sobrante.

Terraplenes
La medición y abono se efectuará por diferencia entre los perfiles tomados antes y después de los trabajos, sin contabilizar los excesos injustificados.
En los precios está incluida la extensión, humectación, compactación y refino de taludes, así como la preparación de asientos y el arropo con tierra vegetal procedente de la traza.

Cuando fuera necesario el empleo de productos procedentes de préstamo, se entiendo incluido en el precio de esta unidad la indemnización necesaria del préstamo, previamente autorizado por el Ingeniero Director, así como su extracción, carga y transporte al lugar de empleo.

El abono se realizará por metro cúbico (m3) realmente ejecutado y a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.

Pedraplenes
Los pedraplenes se abonarán por metros cúbicos (m3) realmente ejecutados, medidos sobre los planos de perfiles transversales.

No serán de abono los rellenos que fuesen necesarios para restituir la explanación a las cotas proyectadas, debido a un exceso de excavación o cualquier otro caso de ejecución incorrecta imputable al Contratista, ni las creces no previstas en este Pliego, en el Proyecto o previamente autorizadas por el Director de las Obras, estando el Contratista obligado a corregir dichos defectos sin derecho a percepción alguna.
Perfilado y compactación del firme existente
Esta unidad se encuentra incluida en la unidad de excavación y no será objeto de abono.

Terminación y refino de la explanación
El refino de la explanación no será objeto de abono por considerase incluido en el precio del terraplén o en los casos en que la obra va en desmonte, en el de excavación en desmonte.

Refino de taludes

El refino de taludes no será objeto de abono, por estar incluido en la correspondiente unidad de excavación o terraplenado.

Acondicionamiento de la explanación

La medición de esta unidad se realizará por metro cuadrado (m2) realmente ejecutado a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.

En este precio se incluirá la nivelación y rasanteo para recibir el firme, el aporte del material necesario y el transporte de productos sobrantes a vertedero.

Rellenos localizados

Los rellenos localizados se abonarán por metro cúbico (m3), medido sobre los planos y al precio que figura en el Cuadro de Precios nº 1.
El precio incluye la obtención del suelo, cualquiera que sea la distancia al lugar de procedencia, carga y descarga, transporte, colocación, compactación y cuantos medios, materiales y operaciones intervienen en la completa ejecución del relleno no siendo, por lo tanto, de abono como suelo procedente de préstamo.
Material seleccionado en subbase

Se medirán los metros cúbicos (m3) de subbase construidos y se abonarán a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.

Zahorra artificial

Se abonarán por metro cúbico (m3) realmente ejecutado, una vez extendida y compactada, medidos en las secciones tipo señalados en los planos y a los precios fijados en el Cuadro de Precios nº 1.

Macadam

Se medirán por metros cúbicos (m3) realmente ejecutados, una vez extendido y compactado según las secciones tipo señaladas en los planos y a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.

Tratamientos superficiales

Los riegos se abonarán por metro cuadrado (m2) y a los precios indicados en el Cuadro de Precios nº 1.

Tuberías

Se abonarán por metro lineal (m.l.) de tubería colocada, medidos sobre el terreno, incluyendo en el precio la excavación y relleno posterior, la solera de asiento y en su caso, el refuerzo del mismo.

Se abonará a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.

Arquetas, pozos, boquillas y sumideros
Se abonarán por unidad (ud) ejecutada y en la misma se incluirá la excavación, encofrado y desencofrado y hormigón utilizado.

Se abonará a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.

Escollera

La escollera se abonará por metros cúbicos (m3) realmente colocados en obra, medidos sobre los planos del Proyecto y al precio que figura en el Cuadro de Precios nº 1.

Encofrados

Los encofrados se abonarán por metros cuadrados (m2) de superficie de hormigón, medidos sobre los Planos. A estos efectos, los forjados se considerarán encofrados por la cara inferior y bordes laterales, y las vigas por sus laterales y fondos.

En esta unidad de obra se distinguen dos tipos de encofrados: vistos y no vistos. 

En los precios se incluyen las operaciones de fabricación, transporte, colocación, apuntalamiento, montaje, desmontaje y limpieza.

Hormigones en masa o para armar

Los hormigones se abonarán por metros cúbicos (m3) realmente colocados en obra, medidos sobre los Planos.

Se consideran incluidos en los precios de abono todas las operaciones y materiales necesarios para la ejecución de las obras de hormigón, tales como cemento, áridos, agua, fabricación, transporte, puesta en obra, juntas, compactación, vibración, curado y acabado.

Armaduras para hormigón armado

Las armaduras se abonarán por su peso en kilogramos (Kg.), deducido de los Planos, aplicando a las longitudes deducidas los pesos unitarios correspondientes a cada diámetro de las barras.

El abono de las mermas y despuntes se incluye en el del kilogramo (Kg.) de armadura.

Enfoscados

Se abonarán por metros cuadrados (m2) de superficie realmente ejecutados en obra, medidos según los Planos.

Cunetas
La limpieza de cunetas se abonará por metro lineal (m.l.) realmente ejecutado, incluyendo en la operación la formación de arcenes, perfilado de taludes por ambos lados, la limpieza de tajeas y transporte de material sobrante a vertedero.

Se abonará a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.

En los caminos de nueva apertura, las cunetas no serán de abono por estar incluida su formación y perfilado dentro de la unidad de excavación.

Marcos prefabricados
Los marcos prefabricados de hormigón se abonarán por metro lineal (m.l.) y a los precios establecidos en el Cuadro de Precios nº 1.

Señales verticales
Se abonarán por unidad (ud) realmente colocada y a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.

Barreras de seguridad
Se medirán en metros lineales (m.l.) realmente colocados y se abonarán a los precios que figuran en el Cuadro de Precios nº 1.

Seguridad y Salud
El presupuesto de Seguridad y Salud se abonará por partida alzada a justificar, de acuerdo con el correspondiente cuadro de precios que figura en el Anejo de Seguridad y Salud.

Seguimiento y Control Ambiental
Se abonará de manera proporcional a la entrega de informes por parte del Contratista.

Seguimiento y control arqueológico
Esta unidad se abonará una vez obtenidos los permisos necesarios y terminadas las obras en los perímetros de protección de los elementos arqueológicos.

ARTICULO 52.- RELACIONES VALORADAS
Las relaciones valoradas se harán a origen incluyendo en ellas las unidades de obra terminadas, según cubicaciones obtenidas de la obra ejecutada, multiplicadas por los precios del Cuadro de Precios, o los nuevos aprobados. 

En ningún caso se incluirán unidades incompletas ni precios nuevos no aprobados por el Ingeniero Director de la Obra.

ARTICULO 53.- CERTIFICACION Y ABONO DE LAS OBRAS
Las relaciones valoradas servirán de base para la redacción de las certificaciones.

Todos los abonos que se efectúen son a buena cuenta y las certificaciones no suponen aprobación, ni recepción de las obras que comprenden.

ARTICULO 54.-
ABONO DE OBRA INCOMPLETA O DEFECTUOSA PERO ACEPTABLE
Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obras incompletas o defectuosas, pero aceptables a juicio del Ingeniero Director de la Obra, éste determinará el precio o partida de abono después de escuchar al Contratista, el cual deberá conformarse con dicha resolución, salvo en el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera terminar la obra con arreglo a las condiciones del Pliego sin exceder de dicho plazo. 

CAPITULO VI: DISPOSICIONES GENERALES

ARTICULO 55.- CONDICIONES ECONOMICAS
Precios tipo
Los precios para las distintas unidades son los que aparecen en los Cuadros que figuran en este Proyecto, formando parte integrante del mismo.

Precios contradictorios
Si por excepción tuviera el Contratista que efectuar algún trabajo cuyas características no fueran exactamente iguales a las que figuran en este Pliego, deberán fijarse previamente los precios contradictorios entre la Dirección de Obra y el Contratista, que serán válidos una vez aprobados por la Superioridad.

Si la obra que se ha de ejecutar estuviese constituida por elementos cuyos precios estén fijados en el Cuadro de descompuestos y sin embargo no formen parte de las unidades definitivas de obra, su valor será el que resulte de los precios de sus elementos.

Certificaciones
Multiplicando el número de las distintas unidades de obra que resulte de las mediciones, por los precios tipos que figuran en el Cuadro correspondiente que forma parte integrante de este Proyecto, se obtendrá el valor de la obra realizada a los precios de ejecución material e incrementando en el diecinueve por ciento (19%) en el concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial, más el dieciséis por ciento (16%) de I.V.A. se determinará la cantidad íntegra que haya de certificarse. A esta cantidad se le aplicará la baja de adjudicación, que deducida nos dará el importe líquido.

En cada una de las certificaciones que se expidan, se deducirá el importe de lo certificado anteriormente.

Pruebas antes de la recepción
Antes de realizarse la recepción de las obras, se someterán éstas a pruebas de resistencia, estabilidad y funcionamiento con arreglo al programa que redacte el Director de Obra.  Se comprobará el perfecto funcionamiento antes de ser recibida la obra.
Antes de proceder a la aprobación de la devolución de la garantía definitiva, se comprobará que todos los elementos de las obras sigan en perfecto funcionamiento.
Recepción y plazo de garantía 

En cuanto a la recepción de las obras y a su plazo de garantía se atenderá a lo dispuesto en el Art. 147 de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas.
El plazo de garantía será de un (1) año, a partir de la fecha de la recepción de las obras.
Plazo de ejecución

El plazo de ejecución de las obras será de DOCE (12) MESES, a partir de la orden de iniciación de las mismas.
Revisión de precios
A las unidades de obra incluidas en el presente Proyecto, y dado su plazo previsto de ejecución, les serán de aplicación los beneficios de revisión de precios, de acuerdo con lo dispuesto por el Decreto 3650/1970 y Real Decreto 2167/81 de 20 de Agosto y por la Ley de Contratos del Sector Público y demás disposiciones concordantes vigentes en el momento de la contratación. La fórmula o fórmulas a aplicar serán las que se indican en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares de la contratación, con independencia de las que figuren en la memoria del presente Proyecto.

Recepción Definitiva
Finalizado el plazo de garantía, que será de un año, se procederá a la recepción definitiva con las mismas formalidades que para la recepción provisional.  Si se encontraran las obras en perfecto estado de uso y conservación, se darán por recibidas definitivamente.  En caso contrario, el Contratista no tendrá derecho a la percepción de cantidad alguna en concepto de ampliación del plazo de garantía, siendo obligación suya hacerse cargo de los gastos de conservación hasta que la obra haya sido recibida definitivamente.

ARTICULO 56.- OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA
Obligaciones sociales y laborales del Contratista
El Contratista está obligado al cumplimiento de las disposiciones vigentes en materia laboral, de Seguridad Social y de Seguridad y Salud en Trabajo.

El Contratista deberá constituir el órgano necesario con función específica de velar por el cumplimiento de las disposiciones vigentes sobre Seguridad y Salud en el Trabajo, y designará el personal técnico de Seguridad y Salud que asuma las obligaciones correspondientes en cada centro de trabajo.

El incumplimiento de estas obligaciones por parte del Contratista, o la infracción de las disposiciones sobre Seguridad y Salud por parte del personal técnico designado por él, no implicará responsabilidad alguna para la Administración. 

En cualquier momento, el Ingeniero Director de la Obra podrá exigir del Contratista la justificación de que se encuentra en regla en el cumplimiento de lo que concierne a la aplicación de la legislación laboral y de la Seguridad Social de los trabajadores ocupados en la ejecución de las obras objeto del Contrato.
Contratación de personal
Corresponde al Contratista, bajo su exclusiva responsabilidad, la contratación de toda la mano de obra que precise para la ejecución de los trabajos en las condiciones previstas por el Contrato y en las condiciones que fije la normativa laboral vigente.

El Contratista deberá disponer del equipo técnico necesario para la correcta interpretación de los Planos, para elaborar los planos de detalle, para efectuar los replanteos que le correspondan, y para la ejecución de la obra de acuerdo con las normas establecidas en este Pliego.

El Contratista deberá prestar el máximo cuidado en la selección del personal que emplee. La Dirección de Obra podrá exigir la retirada de la obra del empleado u operario del Contratista que incurra en insubordinación, falta de respeto a él mismo o a sus subalternos, o realice actos que comprometan la buena marcha o calidad de los trabajos, o por incumplimiento reiterado de las normas de seguridad.

El Contratista entregará a la Dirección de Obra, si ésta lo considera oportuno, la relación del personal adscrito a la obra, clasificado por categorías profesionales y  tajos.

El Contratista es responsable de los fraudes o malversaciones que sean cometidas por su personal en el suministro o en el empleo de los materiales.

Programa de Trabajos

En virtud de lo preceptuado en el Reglamento General de Contratación del Estado, el Contratista someterá a la aprobación de la Administración, en el plazo máximo de un (1) mes, a contar desde la autorización del comienzo de las obras, un Programa de Trabajos en el que se especifiquen los plazos parciales y las fechas de terminación de las distintas clases de obra compatibles con las anualidades fijadas y el plazo total de ejecución por parte del Contratista.

Este Programa, una vez aprobado por la Administración se incorporará al presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares del Proyecto y adquirirá por tanto carácter contractual.

El Contratista presentará, asimismo, una relación completa de los edificios y maquinaria que se compromete a utilizar en cada una de las etapas del Programa. Los medios propuestos quedarán adscritos a la obra sin que, en ningún caso, el Contratista puede retirarlos sin autorización del Ingeniero Director de la Obra.

Asimismo, el Contratista deberá aumentar los medios auxiliares y personal técnico, siempre que el Ingeniero Director de la Obra compruebe que ello es preciso para el desarrollo de las obras en los plazos previstos.

La aceptación del Programa de Trabajos y de la relación de medios auxiliares propuestos no implicará exención alguna de responsabilidad para el Contratista, en caso de incumplimiento de los plazos parciales o totales convenidos.
Servidumbres y permisos
El Contratista está obligado a mantener provisionalmente durante la ejecución de las obras y a reponer a su finalización todas aquellas servidumbres que figuren en el Proyecto base del Contrato.

Tal relación podrá ser rectificada como consecuencia de la comprobación del replanteo o de necesidades surgidas durante la ejecución de la obra.

Son de cuenta del Contratista los trabajos necesarios para el mantenimiento y reposición de tales servidumbres.

También tendrá que reponer aquellas servidumbres existentes con anterioridad al Contrato, que pudieran haberse omitido en la referida relación, si bien en éste caso tendrá derecho a que se le abonen los gastos correspondientes.

Los servicios de suministro y distribución de agua potable, energía eléctrica gas y teléfono tendrán, a los efectos previstos en este Artículo, el carácter de servidumbres.

En cualquier caso, se mantendrán, durante la ejecución de las obras, todos los accesos a las viviendas y fincas existentes en la zona afectada por las obras.

El Contratista deberá obtener, con la antelación necesaria para que no se presenten dificultades en el cumplimiento del Programa de Trabajos, todos los permisos que se precisen para la ejecución de las obras. Los gastos de gestión derivados de la  obtención de permisos, serán siempre a cuenta del Contratista. Asimismo, abonará a  su costa todos los cánones para la ocupación temporal de terrenos para instalaciones, explotación de canteras, préstamos o vertederos, y obtención de materiales.

El Contratista estará obligado a cumplir estrictamente todas las condiciones que haya impuesto el organismo o la entidad otorgante del permiso, en orden a las medidas, precauciones, procedimientos y plazos de ejecución de los trabajos para los que haya sido solicitado el permiso.

Obligaciones generales 
El Contratista es responsable del orden, limpieza y condiciones sanitarias de las obras objeto del Contrato, por lo que deberá adoptar a su cargo y bajo su responsabilidad, las medidas que le sean señaladas por las autoridades competentes, por los reglamentos vigentes y por el Ingeniero Director de la Obra.

A este respecto, es obligación del Contratista:

a) Limpiar todos los espacios interiores y exteriores de la obra de escombros, materias sobrantes, restos de materiales, desperdicios, basuras, chatarra, andamios y de todo aquello que impida el perfecto estado de la obra y sus inmediaciones.

b) Proyectar, construir, equipar, operar, mantener, desmontar y retirar de la zona de la obra las instalaciones necesarias para la recogida, tratamiento y evacuación de las aguas residuales de sus oficinas e instalaciones, así como para el drenaje de las áreas donde están ubicadas y de las vías de acceso.

c) En caso de heladas o de nevadas, adoptar las medidas necesarias para asegurar el tránsito de vehículos y peatones en las carreteras, caminos, sendas, plataformas, andamios y demás accesos y lugares de trabajo, que no hayan sido cerrados eventualmente en dichos casos.

d) Retirar de la obra las instalaciones provisionales, equipos y me​dios auxiliares, en el momento en que no sean necesarios.

e) Adoptar las medidas y ejecutar todos los trabajos necesarios para que la obra, durante su ejecución y, sobre todo, una vez terminada, ofrezca un buen aspecto, a juicio de la Dirección de Obra.
f) Establecer y mantener las medidas precisas, por medio de agentes y señales, para indicar el acceso a la obra y ordenar el tráfico en la zona de obras, especialmente en los puntos de posible peligro, tanto en dicha zona como en sus lindes e inmediaciones.

g) Llevar a cabo la señalización en estricto cumplimiento de las disposiciones vigentes en la materia, bajo su propia responsabilidad, y sin perjuicio de lo que sobre el particular ordene el Ingeniero Director de la Obra.

h) Cuando dicha señalización se aplique sobre instalaciones dependientes de otros organismos públicos, el Contratista estará además obligado a lo que sobre el particular establezcan las normas del organismo público al que pertenece la instalación, siendo de cuenta del Contratista, además de los gastos de señalización, los del organismo citado en ejercicio de las facultades inspectoras que sean de su competencia.

Serán reglamentadas y controladas por la Dirección de Obra y de obligado cumplimiento por el Contratista y su personal, las disposiciones de orden interno, tales como el establecimiento de áreas de restricción, condiciones de entrada al recinto, precauciones de seguridad y cualquier otra de interés para la Administración.

En casos de conflictos de cualquier clase que afecten o estén relacionados con la obra, que pudieran implicar alteraciones de orden público, corresponderá al Contratista la obligación de ponerse en contacto con las autoridades competentes y colaborar con ellas en la disposición de las medidas adecuadas para evitar dicha alteración, manteniendo al Ingeniero Director de la Obra debidamente informado.

Todos los gastos que origine el cumplimiento de lo establecido en el presente Artículo serán de cuenta del Contratista, por lo que no serán de abono directo, esto es, se considerarán incluidos en los precios del Contrato.
Pérdidas y averías en las obras
El Contratista tomará las medidas necesarias a su costa y riesgo, para que el material, instalaciones y las obras que constituyan objeto del Contrato, no puedan sufrir daños o perjuicios como consecuencia de cualquier fenómeno natural previsible, de acuerdo con la situación y orientación de la obra, y en consonancia con las condiciones propias de los trabajos y de los materiales a utilizar.

En particular, deberán adoptarse las precauciones y medidas reglamentarias para evitar averías y daños por descargas atmosféricas en las instalaciones eléctricas y telefónicas, en el almacenamiento y empleo de explosivos, carburantes, gases y cualquier material inflamable, deflagrante o detonante. 

Deberán efectuarse reconocimientos del terreno durante la ejecución de las obras, cuando bien por causas naturales o por efectos de los propios trabajos de obra, sean posibles los movimientos del terreno no controlados. En este último caso el Contratista adoptará de inmediato las protecciones, entibaciones y las medidas de seguridad que la actual tecnología ofrezca sin perjuicio de que proponga a la Dirección de Obra las medidas a tomar a medio y largo plazo. 

El Contratista no tendrá derecho a indemnización por causa de pérdidas, averías o perjuicios ocasionados en las obras salvo en los casos previstos en el Art. 198 de la Ley 30/2007 de 30 de octubre de Contratos del Sector Público.







La Coruña, agosto de 2012
LA INGENIERA AGRÓNOMA


EL INGENIERO AGRÓNOMO

DIRECTORA DEL PROYECTO,


AUTRO DEL PROYECTO,

Fdo.: María Esther González Saavedra.


Fdo.: Ernesto Rieiro Oreiro.

Vº Bº

EL JEFE DEL SERVICIO DE 
INFRAESTRUCTURAS AGRARIAS,

Fdo.: Manuel Rodríguez Vázquez.

